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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

หลักการดะอฺวะฮฺของบรรดานบีและเราะสูล 
 
ขั้นตอนการดะอฺวะฮฺของบรรดานบี 
อัลลอฮฺไดสงบรรดานบีและเราะสูลดวยสาเหตุสามประการ  

1.ดวยการเชิญชวนไปสูอัลลอฮฺ 
2.ใหความกระจางและชี้แนะแนวทางที่นําไปสูอัลลอฮฺ 
3.อธิบายถึงความเปนอยูหรือสถานภาพของมนุษยหลังจากที่ไดถึงสถานที่ที่ตองไปแลว 

 
ขอแรก คือการอธิบายเตาฮีดและการศรัทธา 
ขอสอง คือการอธิบายหุกมตางๆ 
ขอสาม คืออธิบายเกี่ยวกับวันกิยามะฮฺและสิ่งที่เกี่ยวของกับวันกิยามะฮฺ เชน ผลตอบแทน 

บทลงโทษ นรก และสวรรค เปนตน 
ดังนั้นการดะอฺวะฮฺสูอัลลอฮฺ คือดะอฺวะฮฺผูคนใหรูจักอัลลอฮฺ พระนามและคุณลักษณะ

ของอัลลอฮฺ การงานตางๆของอัลลอฮฺ อธิบายถึงความยิ่งใหญและเดชานุภาพของอัลลอฮฺ อัลลอฮฺ
ผูเดียวเทานั้นที่เปนผูสราง ผูปกครอง ผูดูแล บริหารจัดการจักรวาลและทุกสิ่งทุกอยางทั้งหมด ส่ิง
อ่ืนนอกเหนือจากอัลลอฮฺคือส่ิงถูกสราง ส่ิงถูกสรางเหลานี้ไมมีพลังอํานาจใดๆทั้งสิ้น อัลลอฮฺแต
เพียงผูเดียวเทานั้นที่ควรแกการเคารพภักดีมิใชส่ิงอื่นใดที่นอกเหนือจากอัลลอฮฺ นี่คือข้ันตอนแรก
ในการนําเสนอดะอฺวะฮฺซึ่งเปนวิธีที่ดีที่สุดในการนําเสนอดะอฺวะฮฺ 

ข้ันตอนตอมาคือการอธิบายเกี่ยวกับเหตุการณตางๆ ที่จะเกิดขึ้นในวันอาคิเราะฮฺ อธิบาย
ถึงสิ่งดีตางๆ เกี่ยวกับสวนสวรรค ความโหดรายของนรก  และสิ่งตางๆที่จะเกิดขึ้นในวันอาคิเราะฮฺ 

และขั้นตอนตอมาซึ่งเปนขั้นตอนสุดทาย คือ การอธิบายหุกมตางๆในศาสนา ทั้งที่เปนสิ่งที่
อนุมัติหรือที่เรียกวา หะลาล และสิ่งตางๆที่ไมอนุมัติโดยศาสนาอิสลาม นั่นก็คือส่ิงที่ หะรอม และ
อธิบายถึงสิ่งวาญิบและกลาวถึงสิทธิตางๆ(ที่ตองรูและปฏิบัติในศาสนา) 

ในชวงที่นบีทําการดะอฺวะฮฺในเมืองมักกะฮฺ ทานนบีไดเร่ิมตนการดะอฺวะฮฺดวยการใหผูคน
รูจักอัลลอฮฺและวันกิยามะฮฺ และอธิบายเหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นกับบรรดาเราะสูลที่ผานมาพรอม
กับประชาชาติของพวกเขา สวนการดะอฺวะฮฺของนบีในชวงที่ทานอยู ณ เมืองมาดีนะฮฺนั้น อัลลอฮฺ
ไดประทานหุกมตางๆทําใหอิสลามครบสมบูรณ ทานนบีจึงสอนผูคนดวยหุกมตางๆเหลานี้ จึงทํา
ใหผูคนที่มีอิมานตออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺตอบรับอยางงายดาย แตกลับสรางความยากลําบาก
แกบรรดากาเฟรฺและมุนาฟก 

อัลลอฮฺ ไดส่ังใหทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ปฏิบัติตามแบบอยางของ
บรรดานบีและเราะสูลที่มากอนหนาทานนบีในภาพรวม และสั่งใหปฏิบัติตามแบบอยางของนบีอิบ
รอฮีม อะลัยฮิสสะลาม โดยเฉพาะเจาะจง แบบอยางของนบีอิบรอฮีมคือการทุมเททุกอยางเพื่อ
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ศาสนา การทุมเทดวยชีวิต ทรัพยสิน ภรรยาและลูก และอัลลอฮฺไดส่ังใหเราทุกคนปฏิบัติตามเราะ
สูลมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ในทุกสถานการณ นอกจากบางสิ่งบางเรื่องที่เปน
ขอยกเวนสําหรับทานนบี  
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกลาวหลังจากที่กลาวถึงบรรดานบี อะลัยฮิมุศเศ็าะลาตุ วัสสะลาม กลุม
หนึ่ง 

® y7 Í×¯≈ s9'ρ é& t⎦⎪ Ï% ©!$# “ y‰ yδ ª!$# ( ãΝ ßγ1 y‰ßγ Î6 sù ÷ν Ï‰tF ø%$# 3 ≅è% Hω öΝä3è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹ n= tã #·ô_ r& ( ÷βÎ) 

uθ èδ ω Î) 3“ t ø.ÏŒ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yèù= Ï9 〈  
ความวา “ชนเหลานี้ คือผูที่อัลลอฮฺไดทรงใหทางนําแกพวกเขา ฉะนั้น
เจาจงเจริญรอยตามพวกเขาเถิด จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) วาฉันจะไมขอ
ตอพวกทานซ่ึงคาจางใด ๆ ทั้งสิ้น อัลกุรอานนั้น มิใชอะไรอื่นนอกจาก
คําตักเตือนสําหรับประชาชาติทั้งหลายเทานั้น” (อัล-อันอาม : 90) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

® §ΝèO !$ uΖ øŠym ÷ρ r& y7 ø‹s9 Î) Èβ r& ôìÎ7¨? $# s' ©# ÏΒ zΟŠ Ïδ≡tö/Î) $ Z‹ÏΖ ym ( $ tΒ uρ tβ% x. z⎯ ÏΒ t⎦⎫Å2 Îô³ßϑ ø9 $#  

〈   

ความวา “แลวเราไดวะหฺยีแกเจาวา จงปฏิบัติตามศาสนาของอิบรอฮีม
ผูเที่ยงธรรม และเขามิไดอยูในหมูผูต้ังภาคี” (อัน-นะหฺลฺ : 123) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกประชาชาติของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม วา 

ô‰s) ©9® tβ% x. öΝä3 s9 ’ Îû ÉΑθ ß™ u‘ «! $# îο uθ ó™ é& ×π uΖ |¡ym ⎯yϑ Ïj9 tβ% x. (#θ ã_ ötƒ ©!$# tΠ öθ u‹ø9 $#uρ 

t Åz Fψ$# t x.sŒuρ ©!$# #ZÏVx. 〈   

ความวา “โดยแนนอน ในเราะสูลของอัลลอฮฺมีแบบฉบับอันดีงาม
สําหรับพวกเจาแลว สําหรับผูที่หวัง (จะพบ) อัลลอฮฺและวันกิยามะฮฺ
และรําลึกถึงอัลลอฮฺอยางมาก” (อัล-อะหฺซาบ : 21) 

 
อัตชีวประวัติของบรรดานบีในการทํางานดะอฺวะฮฺไปสูอิสลาม 
 การงานและจรรยามารยาทของบรรดานบียึดเอามาจากอัตชีวประวัติของบรรดานบี 
บรรดานบีใชเสนทางชีวิตทั้งหมดเพื่อการดะอฺวะฮฺสูอัลลอฮฺ ทุกยางกาวของชีวิตหมดไปเพื่ออัลลอฮฺ 
พวกเขาไดทุมเททั้งทรัพยสมบัติและชีวิตเพื่อเชิดชูศาสนาของอัลลอฮฺ ตะอาลา ใหสูงสง ใบหนา    
ที่เต็มไปดวยหยาดเหงื่อและสนเทาตองแตกระแหง พวกเขาตองเผชิญสารพัดปญหาและอุปสรรค
แมจะเหนื่อยยากตกยางออกก็ตาม แมจะตองเจอภยันตราย ถูกตอตาน ถูกทําลายนานัปการ ตอง
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อพยพจากบานเกิดเมืองนอน ถูกขับไล เผชิญหนาและตองตอสูกับศัตรู นบีบางทานถูกฆาตาย ถูก
กลาวหาวาราย ถูกเหยียดหยาม ถูกเฆี่ยนตี แตทวาก็ยังใหความรักความเมตตาแกผูคน และก็ยัง
อดทนตอบททดสอบเหลานั้น จนในที่สุดอัลลอฮฺก็ไดใหชัยชนะแกพวกเขา  อัลลอฮฺ ตะอาลา ได
ตรัสวา 

ô‰s) s9 uρ® ôM t/Éj‹ä. ×≅ ß™ â‘ ⎯ÏiΒ y7 Î= ö7s% (#ρ ç y9 |Á sù 4’ n?tã $ tΒ (#θ ç/Éj‹ä. (#ρ èŒρ é& uρ #© ¨L ym öΝßγ9 s?r& 

$ tΡ çóÇ tΡ 4 Ÿω uρ tΑÏd‰ t7ãΒ ÏM≈ yϑ Î= s3Ï9 «!$# 4 ô‰s) s9 uρ x8 u™!% y` ⎯ÏΒ &“ Î* t6 ¯Ρ š⎥⎫Î= y™ ö ßϑ ø9$# 〈   

ความวา “และแนนอนบรรดา เราะสูลกอนเจานั้นไดถูกปฏิเสธมาแลว 
แลวพวกเขาอดทนตอสิ่งที่พวกเขาถูกปฏิเสธมา และถูกทําราย
จนกระทั่ง ความชวยเหลือของเราไดมายังพวกเขา และไมมีใคร
เปลี่ยนแปลงพจนารถของอัลลอฮฺได และแทจริงนั้นไดมายังเจาแลว
จากขาวคราวของบรรดาผูที่ถูกสงมา” (อัล-อันอาม : 34) 

 
กลุมประเภทของมนุษยหลังจากไดรับการดะอฺวะฮฺ 

หลังจากที่มนุษยไดถูกนําเสนอการดะอฺวะฮฺโดยบรรดานบีและเราะสูล จะปรากฎสองกลุม
มนุษยดวยกัน  

กลุมแรก คือกลุมมนุษยที่ศรัทธาตอส่ิงที่นํามาโดยพวกเขา  
และสอง คือกลุมมนุษยที่ปฏิเสธศรัทธา 

 สําหรับผูที่ศรัทธา อัลลอฮฺจะทดสอบดวยบททดสอบตางๆนานา ทดสอบดวยความสุข
สบายและความยากลําบาก ผูคนจะเปนศัตรูกับเขาและจะทํารายเขา การทดสอบเพื่อที่อัลลอฮฺจะ
รูวาใครเปนผูสัตยจริงและใครเปนผูโกหก และใครเปนมุอมินที่แทจริงและเปนมุนาฟกฺ 
 สําหรับผูที่ไมยอมศรัทธาตอส่ิงที่นําเสนอโดยบรรดานบีและเราะสูล พวกเขาจะถูกลงโทษ
ที่แสนเจ็บปวด และพวกเขาจะไดรับโทษเชนนี้ตลอดไปไมมีวันสิ้นสุด ความเจ็บปวดจะประสบกับ
ทุกคนแมวาเขาจะศรัทธาหรือไมก็ตาม แตสําหรับผูศรัทธาจะไดรับความเจ็บปวดในโลกนี้เพียง
เทานั้น ซึ่งถือวาเปนชวงแรกที่เปนเวลาสั้นๆของชีวิต และหลังจากนั้นเขาจะไดรับความสุขสบายใน
โลกนี้และโลกหนาตราบเทานิรันดรกาล แตตรงกันขาม สําหรับผูไมศรัทธาจะไดรับความสุขสําราญ
จอมปลอมในชวงสั้นๆในโลกดุนยา และตอมาเขาจะพบเจอกับความเจ็บปวดอันนิรันดรในโลกอาคิ
เราะฮฺ      
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

® |= Å¡ ym r& â¨$ ¨Ζ9$# β r& (#þθ ä. uøIãƒ β r& (#þθ ä9θ à) tƒ $ ¨Ψ tΒ#u™ öΝèδ uρ Ÿω tβθ ãΖ tFøãƒ ∩⊄∪   ô‰s) s9 uρ 

$ ¨Ζ tF sù t⎦⎪ Ï% ©!$# ⎯ÏΒ öΝÎγ Î= ö6 s% ( £⎯yϑ n= ÷è u‹ n= sù ª!$# š⎥⎪ Ï% ©!$# (#θ è% y‰|¹ £⎯ yϑ n= ÷è u‹s9 uρ t⎦⎫Î/ É‹≈ s3ø9$# 

∩⊂∪  〈     
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ความวา “มนุษยคิดหรือวา พวกเขาจะถูกทอดทิ้งเพียงแตพวกเขากลาว
วาเราศรัทธา และพวกเขาจะไมถูกทดสอบ กระนั้นหรือ และโดย
แนนอน เราไดทดสอบบรรดากอนหนาพวกเขาแลว ดังนั้นอัลลอฮฺจะ
ทรงจําแนกใหรูแจงถึงบรรดาผูสัตวจริงและจะทรงจําแนกใหรูแจงถึง
บรรดาผูกลาวเท็จ” (อัล-อันกะบูต : 2-3) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

Ÿω® y7 ¯Ρ §äó tƒ Ü== s)s? t⎦⎪ Ï% ©!$# (#ρ ã xx. ’Îû Ï‰≈ n=Î6 ø9$# ∩⊇®∉∪   Óì≈ tF tΒ ×≅Š Î= s% ¢ΟèO öΝßγ1 uρ ù' tΒ 

ãΜ ¨Ζ yγ y_ 4 }§ø♥ Î/uρ ßŠ$ yγ ÎRùQ$# ∩⊇®∠∪  〈   

ความวา “อยาใหการเคลื่อนไหวของบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาในเมือง
หลวง เจาไดเปนอันขาด มันเปนสิ่งอํานวยประโยชนเล็กนอยเทานั้น 
แลวที่อยูของพวกเขานั้น คือ ญะฮันนัม และชางเปนที่พักนอนที่
เลวรายจริง ๆ” (อาละอิมรอม : 21) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® Ÿξ sù y7 ö7Éf ÷è è? óΟßγ ä9≡uθ øΒ r& Iω uρ öΝèδ ß‰≈ s9÷ρ r& 4 $ yϑ ¯ΡÎ) ß‰ƒ Ìãƒ ª!$# Νåκ u5Éj‹yè ã‹Ï9 $ pκÍ5 ’ Îû Íο 4θ uŠ ys ø9$# 

$ u‹ ÷Ρ‘‰9$# t, yδ÷“ s?uρ öΝåκ ß¦ àΡ r& öΝèδ uρ tβρ ã Ï≈ x. 〈   

ความวา “ดังนั้นจงอยาใหทรัพยสมบัติพวกเขา และอยาใหลูก ๆ ของ
พวกเขาเปนที่พึงใจแกเจา แทจริงอัลลอฮฺทรงตองการที่จะลงโทษพวก
เขาดวยสิ่งเหลานั้นในชีวิตแหงโลกนี้ และที่จะใหชีวิตของพวกเขาออก
จากรางไป ขณะที่พวกเขาเปนผูปฏิเสธศรัทธาเทานั้น” (อัต-เตาบะฮฺ : 
55) 

 
การงานของบรรดานบี เราะสูล และบรรดาผูเจริญรอยตามบรรดานบีและเราะสูล 
 บรรดานบีและเราะสูล และบรรดาผูเจริญรอยตามบรรดานบีและเราะสูลเหลานั้นเดินทาง
บนหนาแผนดินเพื่อนําเสนอเตาหีด การศรัทธา และการงานที่ดีไปสูเพื่อนมนุษย และเชิญชวนพวก
เขาไปสูส่ิงเหลานี้ ส่ิงที่พวกเขาชอบมากที่สุดคือ การศรัทธาตออัลลอฮฺและการงานที่ดี  และ
จุดมุงหมายของพวกเขาคือ การไดเห็นพระพักตรของพระเจาของเขา ความโปรดปรานของพระเจา 
ความสุขสบายในสวนสวรรคและที่อยูในสวนสวนสวรรค พวกเขาไดมุญาฮะดะฮฺ เผยแผ อดทนตอ
อุปสรรคตางๆที่พบเจอ อัลลอฮฺจึงพอใจในตัวพวกเขา และพวกเขาก็พอใจในอัลลอฮฺ ดังกลาวนี้คือ
ภาพที่อัลลอฮฺไดอบรมส่ังสอนพวกเขา และนี่คือแนวทางการดําเนินชีวิตสวนตัวของพวกเขาในดาน
การดะอฺวะฮฺ เพื่อเปนแบบอยางสําหรับผูที่ตองการทําหนาที่ดะอฺวะฮฺในหนทางของอัลลอฮฺ ตะอา
ลา ตอไป  
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การดะอฺวะฮฺไปสูเตาหีดและการศรัทธาตออัลลอฮฺ และการเคารพภักดีอัลลอฮฺแตเพียงผู
เดียวโดยไมต้ังภาคีใดๆตอพระองค 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

!$ tΒ uρ® $ uΖù= y™ ö‘ r& ⎯ÏΒ š Î= ö6 s% ⎯ÏΒ @Αθ ß™ §‘ ω Î) û© Çrθ çΡ Ïµ ø‹s9Î) …çµ ¯Ρr& Iω tµ≈ s9Î) Hω Î) O$ tΡr& 

Èβρ ß‰ç7ôã $$ sù 〈∩⊄∈∪       
                                                                                                                          

ความวา “และเรามิไดสงเราะสูลคนใดกอนหนาเจานอกจากเราไดวะหฺยี
แกเขาวา “แทจริงไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากขา ดังนั้นพวกเจาจงเคารพ
ภักดีตอขา” (อัล-อันบิยาอฺ : 25) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ö≅ è%® uθ èδ ª!$# î‰ym r& ∩⊇∪   ª!$# ß‰yϑ ¢Á9$# ∩⊄∪   öΝ s9 ô$ Î#tƒ öΝs9 uρ ô‰s9θ ãƒ ∩⊂∪   öΝ s9uρ ⎯ä3 tƒ …ã& ©! 

#·θ àà2 7‰ym r& ∩⊆∪  〈   

ความวา “1. จงกลาวเถิด มุฮัมมัด พระองคคืออัลลอฮฺผูทรงเอกะ 2. 
อัลลอฮฺนั้นทรงเปนที่พึ่ง 3. พระองคไมประสูติ และไมทรงถูกประสูติ 4. 
และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค” (อัล-อิคลาศ : 1-4) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ô‰s) s9 uρ® $ uΖ ÷Wyè t/ ’Îû Èe≅ à2 7π ¨Β é& »ωθ ß™ §‘ Âχ r& (#ρ ß‰ç6 ôã $# ©!$# (#θ ç7Ï⊥ tG ô_ $#uρ |Nθ äó≈ ©Ü9$# ( 

Νßγ ÷Ψ Ïϑ sù ô⎯̈Β “ y‰yδ ª!$# Νßγ ÷Ψ ÏΒ uρ ï∅ ¨Β ôM ¤)ym Ïµ ø‹n= tã ä' s#≈ n= Ò9$# 4 (#ρ çÅ¡ sù ’ Îû ÇÚ ö‘ F{$# 

(#ρ ã ÝàΡ$$ sù y#ø‹ x. šχ% x. èπ t7É)≈ tã š⎥⎫Î/Éj‹ s3ßϑ ø9$# ∩⊂∉∪  〈    

ความวา “และโดยแนนอน เราไดสงเราะสูลมาในทุกประชาชาติ (โดย
บัญชาวา) “พวกทานจงเคารพภักดีอัลลอฮฺ และจงหลีกหนีใหหางจาก
พวกเจว็ด” ดังนั้น ในหมูพวกเขามีผูที่อัลลอฮฺทรงชี้แนะทางใหและใน
หมูพวกเขามีการหลงผิดคูควรแกเขา ฉะนั้น พวกเจาจงตระเวนไปใน
แผนดิน แลวจงดูวาบั้นปลายของผูปฏิเสธนั้นเปนเชนใด” (อัน-นะหฺลฺ : 
36) 

 
การเผยแผศาสนาของอัลลอฮฺไปสูมวลมนุษยและใหการสั่งสอนตักเตือนพวกเขา 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 
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š⎥⎪ Ï% ©!$#® tβθäó Ïk= t7ãƒ ÏM≈ n=≈ y™ Í‘ «!$# …çµ tΡ öθ t±øƒ s† uρ Ÿω uρ tβ öθ t±øƒ s† #´‰tn r& ω Î) ©!$# 3 4’ s∀ x.uρ «!$$ Î/ 

$ Y7ŠÅ¡ ym 〈     

ความวา “บรรดา (นะบี) ผูที่ไดเผยแผสาสนทั้งหลายของอัลลอฮฺ และ
พวกเขากลัวเกรงพระองค และไมกลัวเกรงผูใดนอกจากอัลลอฮฺ และ
พอเพียงแลวที่อัล ลอฮฺเปนผูทรงชําระสอบสวน” (อัล-อะหฺซาบ : 39) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® öΝ ä3 äó Ïk= t/ é& ÏM≈ n=≈ y™ Í‘ ’ În1 u‘ ßx |ÁΡ r& uρ ö/ ä3 s9 ÞΟ n= ÷æ r& uρ š∅ ÏΒ «! $# $ tΒ Ÿω tβθ ßϑ n= ÷è s? 〈    
ความวา “โดยที่ฉันจะประกาศแกพวกทาน ซ่ึงบรรดาสารแหงพระเจาของ
ฉัน และฉันจะชี้แจงและนําใหแกพวกทาน และฉันรูจากอัลลอฮฺสิ่งที่พวก
ทานไมรู” (อัล-อะอฺรอฟ : 62) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® $ pκ š‰ r'̄≈ tƒ ãΑθ ß™ §9$# õ Ïk= t/ !$ tΒ tΑ Ì“Ρé& š ø‹s9 Î) ⎯ÏΒ y7 Îi/¢‘ ( β Î)uρ óΟ ©9 ö≅ yè øs? $ yϑ sù |M øó̄= t/ 

…çµ tG s9$ y™ Í‘ 4 ª! $#uρ š ßϑ ÅÁ ÷ètƒ z⎯ ÏΒ Ä¨$̈Ζ9$# 3 ¨β Î) ©!$# Ÿω “ Ï‰öκ u‰ tΠöθ s)ø9 $# t⎦⎪ Í Ï≈ s3ø9$# 〈      

ความวา “เราะสูลเอย ! จงประกาศสิ่งที่ถูกประทานลงมาแกเจาจาก
พระเจาของเขา และถาเจามิไดปฏิบัติ เจาก็มิไดประกาศสารของ
พระองค และอัลลอฮฺนั้นจะทรงคุมกันเจาใหพนจากมนุษย แท
จริงอัลลอฮฺจะไมทรงแนะนําพวกที่ปฏิเสธศรัทธา” (อัล-มาอิดะฮฺ : 67) 

 
การดะอฺวะฮฺผูคนตามบานเรือน ตามตลาด หมูบานและตามชุมชนตางๆ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

ó= yδøŒ$#® |MΡ r& x8θ äz r& uρ © ÉL≈ tƒ$ t↔ Î/ Ÿω uρ $ u‹Ï⊥ s? ’Îû “ Ì ø.ÏŒ ∩⊆⊄∪   !$ t6 yδøŒ$# 4’n< Î) tβ öθ tã öÏù … çµ̄Ρ Î) 

4© xö sÛ ∩⊆⊂∪   Ÿωθ à)sù … çµ s9 Zω öθ s% $ YΨ Íh‹©9 …ã& ©# yè©9 ã ©.x‹ tF tƒ ÷ρ r& 4© y´ øƒ s† ∩⊆⊆∪ 〈    

ความวา “เจาจงไปพรอมกับพี่ชายของเจา พรอมดวยสัญญาณทั้งหลาย
ของขา และเจาทั้งสองอยาเฉ่ือยชาในการรําลึกถึงขา(42) เจาทั้งสองจง
ไปหาฟรเอาน แทจริงเขายะโสโอหังมาก(43) แลวเจาทั้งสองจงพูดกับ
เขาดวยคําพูดที่ออนโยน บางทีเขาอาจจะรําลึกขึ้นมา หรือเกิดความยํา
เกรงขึ้น(44)” (ฏอฮา : 42-44) 

 
2. ทานเราะสูล ศ็อลลอลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดเยี่ยมเยือนตามบานของผูคนและไดเชิญชวน
พวกเขาไปสูอัลลอฮฺ ทานไดเสนอตัวเองตามชนเผาตางๆ และทานไดกลาวแกพวกเขาวา 
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هَا اجَّاسُ قُولوُا لاَ إلـَهَ إلاَّ االله يُفْلِـحُوا ياَ« يّـُ
َ
  .»ك

ความวา “โอ มนุษยทั้งหลาย จงกลาว ลา อิลา ฮา อิลลัล ลัลลอฮฺเถิด 
(ความวา :ไมมีพระเจาที่แทจริงนอกจากอัลลอฮฺ) แนนอนพวกทานจะ
ประสบความสําเร็จ” หะดีษเศาะหีหฺ บันทึกโดยอะหฺมัด : 16603, ชุอีบ 
อัรนะโอดไดกลาววา สายรายงานหะดีษนี้เศาะหีหฺ) 

 
3. จากทานอุสามะฮฺ อิบนุ ซัยดฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ไดกลาววา 

-  عنه االله رƅ عبادة بن سعد خد صل االله عليه وسلم اجبي أن
خْلاطٌ  فِيهِ  بمَِـجْلِسٍ  مَرَّ  حŠََّ  -وفيه

َ
 وَالمُشْرِكِينَ  المُسْلِـمِيَن، مِنَ  أ

وثاَنِ  بدََةِ قَ 
َ
مَ ... وَاǾـَهُودِ  الأ  ، صل االله عليه وسلم اجَّبِيُّ  عَليَـْهِـمُ  فسََلّـَ

لَ، وَقَفَ  عُمَّ    االله، إلَى  فدََخَهُـمْ  فَنَزَ
َ
   .عليه متفق... القُرْآنَ  عَليَـْهِـمُ  وَقرََأ

ความวา “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ไดไปเยื่อมสะอฺดฺ อิบ
นิ อุบาดะฮฺ จนผานสถานที่ที่มีทั้งมุสลิมีน มุชริกีนผูที่กราบไหวรูปปน 
และชาวยิวรวมอยูดวยกัน ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม จึง
ใหสลามแกพวกเขาทั้งหลาย แลวก็หยุดและลงไปยังพวกเขา แลวจึง
เชิญชวนพวกเขาไปสูอัลลอฮฺ ทานไดอานอัลกุรอานใหพวกเขาไดรับ
ฟง” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 5663 และมุสลิม หะดีษที่ 1798 
สํานวนหะดีษเปนของมุสลิม) 

 
กลาวสรรเสริญ รําลึกถึงอัลลอฮฺและขออภัยโทษจากพระองคอยูตลอดเวลาและทุก
สถานการณ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสเกี่ยวกับนบีอิบรอฮีม อะลัยฮิสสะลาม    

Éb®  ß‰ ôϑys ø9 $# ¬! “ Ï% ©! $# |= yδ uρ ’ Í< ’ n? tã Î y9 Å3 ø9 $# Ÿ≅‹ Ïè≈ yϑ ó™Î) t,≈ ys ó™ Î)uρ 4 ¨β Î) ’ În1 u‘ ßì‹ Ïϑ |¡ s9 Ï™ !$ tã ‘$! $# 〈    
ความวา “การสรรเสริญเปนของอัลลอฮ ผูไดประทานอิสมาอีลและอิสฮาก
แกขาพระองค ขณะที่ขาพระองคอยูในวัยชรา แทจริงพระเจาของขา
พระองคเปนผูทรงไดยินการวิงวอนอยางแนนอน” (อิบรอฮีม : 39) 
 

2.จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ไดกลาววา 
حْياَنـِهِ  كُلِّ  لَبَ  االله يذَْكُرُ  صل االله عليه وسلم اجَّبِيُّ  كَانَ 

َ
  . أ

ความวา “ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ไดรําลึกถึงอัลลอ
ฮฺในทุกสถานการณ” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 373) 

 
3.จากทานอะฆอรฺ อัลมุซานีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา ทานนบี ศ็อลลอลลอฮุ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา 
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ةٍ « سْتَغْفِرُ االله فِي اǾَومِ مِائةََ مَرَّ
َ
هُ Ǿَـُغَانُ لَبَ قلَبِْي، وَإŚِّ لأ   .»إنّـَ

ความวา “แทที่จริงแลวจิตใจฉันมันชอบหลงลืม และแทจริงฉันขออภัย
โทษตออัลลอฮฺในวันหนึ่งเปนจํานวน 100 ครั้ง” (บันทึกโดยมุสลิม หะ
ดีษที่ 2702) 

 
เขียนจดหมายไปยังราชาผูครองนครรัฐตางๆเพื่อดะอฺวะฮฺไปสูอัลลอฮฺ 
จากอะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ไดกลาววา 

نَّ 
َ
، وَإلَى  كِسْرَى، إلَى  كَتـَبَ  صل االله عليه وسلم اجَّبِيَّ  أ  وَإلَى  قَيصَْرَ

،Žِيَعَالَى  االله إلَى  يدَْعُوهُـمْ  جَبَّارٍ  كُلِّ  وَإلَى  اجَّجَا.  
ความวา “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ไดเขียนจดหมายไปยังกิ
สรอ(ชื่อตําแหนงของกษัตริยเปอรเซีย) และก็อยศ็อรฺ(ชื่อตําแหนงของ
กษัตริยโรมัน) และอันนะญาซีย(ชื่อตําแหนงของกษัตริยเอธิโอเปย) และ
สงไปยังผูมีอํานาจบารมี(และยศถาบรรดาศักด์ิ ณ ที่ตางๆ) เพื่อเชิญชวน
พวกเขาไปสูอัลลอฮฺ ตะอาลา” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1774) 
 

การดะอฺวะฮฺไปสูอัลลอฮฺ การดะอฺวะฮฺไปสูแนวทางที่นําไปสูอัลลอฮฺ และการดะอฺวะฮฺไปสู
วันอาคิเราะฮฺซ่ึงเปนวันที่ผูถูกนําเสนอดะอฺวะฮฺจะตองพานพบ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดเลาอีกวา 

ö≅ è%® ⎯Íν É‹≈ yδ þ’ Í?Š Î6 y™ (#þθ ãã÷Š r& ’ n< Î) «!$# 4 4’ n?tã >ο uÅÁ t/ O$ tΡr& Ç⎯ tΒ uρ © Í_ yè t6 ¨?$# ( z⎯≈ ys ö6 ß™ uρ 

«!$# !$ tΒ uρ O$ tΡr& z⎯ÏΒ š⎥⎫Ï. Îô³ßϑ ø9$# 〈     

ความวา “จงกลาวเถิดมุฮัมมัด “นี่คือแนวทางของฉัน ฉันเรียกรองไปสู
อัลลอฮฺ อยางประจักษแจงทั้งตัวฉันและผูปฏิบัติตามฉัน และมหา
บริสุทธิ์แหงอัลลอฮฺ ฉันมิไดอยูในหมูต้ังภาคี” (ยูซุฟ : 108) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

äí ÷Š$#® 4’ n< Î) È≅‹ Î6 y™ y7 În/ u‘ Ïπ yϑ õ3Ït ø: $$ Î/ Ïπ sà Ïã öθ yϑ ø9$# uρ Ïπ uΖ |¡pt ø: $# ( Ο ßγ ø9Ï‰≈ y_ uρ © ÉL ©9$$ Î/ }‘Ïδ 

ß⎯ |¡ôm r& 4 ¨β Î) y7 −/u‘ uθ èδ ÞΟ n= ôã r& ⎯ yϑ Î/ ¨≅ |Ê ⎯ tã ⎯ Ï& Î#‹Î6 y™ ( uθ èδ uρ ÞΟ n= ôãr& t⎦⎪ Ï‰tG ôγ ßϑ ø9 $$ Î/ 

〈    
ความวา “จงเรียกรองสูแนวทางแหงพระเจาของสูเจาโดยสุขุม และการ
ตักเตือนที่ดี และจงโตแยงพวกเขาดวยสิ่งที่ดีกวา แทจริงพระเจาของ
พระองคและพระองคทรงรูดียิ่งถึงบรรดาผูที่อยูในทางที่ถูกตอง” (อัล
นะหฺลฺ : 125) 
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3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

y7 Ï9≡x‹x. uρ® !$ uΖøŠ ym ÷ρ r& y7 ø‹s9 Î) $ ºΡ#u™ öè% $ |‹ Î/t tã u‘ É‹Ψ çG Ïj9 ¨Πé& 3“ t à)ø9$# ô⎯tΒ uρ $ oλ m;öθ ym u‘ É‹Ζè? uρ 

tΠöθ tƒ Æìôϑ pg ø:$# Ÿω |= ÷ƒ u‘ ÏµŠ Ïù 4 ×,ƒ Ì sù ’ Îû Ïπ ¨Ψ pgø: $# ×,ƒ Ì sùuρ ’ Îû ÎÏè ¡¡9$# 〈  
ความวา “และเชนนั้นแหละ เราไดวะฮฺยีอัลกุรอานเปนภาษาอาหรับแก
เจา เพื่อเจาจะไดตักเตือนอุมมุลกุรอ (ชาวมักกะฮฺ) และผูที่อยูรอบ
เมืองนั้น และเตือนถึงวันแหงการชุมนุมซ่ึงไมมีขอสงสัยใด ๆ ในวันนั้น 
พวกหนึ่งจะอยูในสวรรค และอีกพวกหนึ่งจะอยูในไฟที่ลุกชวงโชติ” 
(อัชชูรอ : 7) 

 
การดะอฺวะฮฺผูคนตองดวยภาษาของพวกเขาเอง 
 อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

!$ tΒ uρ® $ uΖù= y™ ö‘ r& ⎯ÏΒ @Αθ ß™ §‘ ω Î) Èβ$ |¡ Î= Î/ ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% š⎥ Îi⎫t7ãŠ Ï9 öΝ çλm; ( ‘≅ ÅÒ ãŠsù ª! $# ⎯tΒ 

â™!$ t±o„ “ Ï‰ôγ tƒ uρ ⎯ tΒ â™!$ t±o„ 4 uθ èδ uρ â“ƒ Í“ yè ø9$# ÞΟ‹ Å3 ys ø9$# 〈   

ความวา “และเรามิไดสงเราะสูลคนใด นอกจากดวยการพูดภาษาชน
ชาติของเขา เพื่อจะไดชี้แจงอยางชัดแจงแกพวกเขา อัลลอฮฺจะทรงให
ผูที่พระองคทรงประสงคหลงทาง และทรงชี้แนะทางแกผูที่พระองคทรง
ประสงค และพระองคเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” (อิบรอ
ฮีม : 4)  

 
ตองชั่งใหมีความเทาเทียมกันระหวางการทําอิบาดะฮฺและการดะอฺวะฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® ã≅ ÏiΒ ¨“ ßϑ ø9$# ∩⊇∪   ÉΟ è% Ÿ≅ ø‹©9$# ω Î) Wξ‹ Î= s% ∩⊄∪   ÿ…çµ xóÁ ÏoΡ Íρ r& óÈ à)Ρ $# çµ ÷ΖÏΒ ¸ξ‹ Î= s% 

∩⊂∪   ÷ρ r& ÷ŠÎ— Ïµ ø‹ n= tã È≅Ïo? u‘ uρ tβ# u™ö à)ø9$# ¸ξ‹ Ï?ö s? ∩⊆∪   〈  

ความวา “1. โอ ผูคลุมกายอยูเอย 2. จงยืนขึ้น (ละหมาด) เวลากลางคืน 
เวนแตเพียงเล็กนอย (ไมใชตลอดคืน) 3. ครึ่งหนึ่งของเวลากลางคืน 
หรือนอยกวานั้นเพียงเล็กนอย  4. หรือมากกวานั้น และจงอานอัลกุ
รอานชา ๆ เปนจังหวะ (ชัดถอยชัดคํา)” (อัลมุซัมมิล : 1-4) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® ãÏoO £‰ßϑ ø9 $# ∩⊇∪   óΟ è% ö‘ É‹Ρ r'sù ∩⊄∪   y7 −/u‘ uρ ÷Éi9 s3 sù ∩⊂∪   y7 t/$ u‹ ÏO uρ ö Îdγ sÜ sù ∩⊆∪   

t“ ô_ ”9$# uρ öàf ÷δ $$ sù ∩∈∪ 〈   
ความวา “1. โอผูหมกายอยูเอย 2. จงลุกขึ้น แลวประกาศตักเตือน  3. 
และแดพระเจาของเจา จงกลาวตักบีรฺ(การสรรเสริญถึงความยิ่งใหญ
ของอัลลอฮฺ) 4. และเสื้อผาของเจา จงทําใหสะอาด 5. และสิ่งสกปรกก็
จงหลบหลีกใหหางเสีย” (อัลมุดดัษษิรฺ : 1-5) 

 
กลาวถึงประชาชาติตางๆพรอมกับนบี อะลัยฮิมุสสะลาม ของพวกเขา 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

yξ ä.uρ® È à)¯Ρ y7 ø‹n= tã ô⎯ÏΒ Ï™!$ t6 /Ρr& È≅ ß™ ”9$# $ tΒ àM Îm7sVçΡ ⎯ Ïµ Î/ x8 yŠ# xσèù 4 x8 u™!% y` uρ ’Îû 

Íν É‹≈ yδ ‘, ys ø9$# ×π sàÏã öθ tΒ uρ 3“ tø. ÏŒuρ t⎦⎫ÏΨ ÏΒ ÷σßϑ ù= Ï9 〈   

ความวา “และทั้งหมดนี้เราไดบอกเลาแกเจา จากเรื่องราวของบรรดา
เราะสูล เพื่อทําใหจิตใจของเจาหนักแนน และไดมายังเจาแลวใน
(เรื่องราวเหลา) นี้ซ่ึงความจริงและขอตักเตือน และขอรําลึกสําหรับผู
ศรัทธาทั้งหลาย” (ฮูด : 120) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลาไดตรัสวา 

ô‰s) s9® šχ% x. ’Îû öΝÎη ÅÁ |Á s% ×ο uö9 Ïã ’Í< 'ρ T[{ É=≈ t6 ø9 F{$# 3 $ tΒ tβ% x. $ ZVƒ Ï‰tn 2” u tIøãƒ 

⎯Å6≈ s9 uρ t,ƒ Ï‰óÁ s? “ Ï% ©!$# t⎦ ÷⎫ t/ Ïµ ÷ƒ y‰ tƒ Ÿ≅‹ ÅÁ øs? uρ Èe≅ à2 &™ó© x« “ Y‰èδ uρ Zπ uΗ÷q u‘ uρ 

5Θöθ s)Ïj9 tβθ ãΖÏΒ ÷σãƒ 〈   
ความวา “โดยแนนอนยิ่ง ในเรื่องราวของพวกเขา เปนบทเรียนสําหรับ
บรรดาผูมีสติปญญา มิใชเปนเรื่องราวที่ถูกปนแตงขึ้น แตวาเปนการ
ยืนยันความจริงที่อยูตอหนาเขา และเปนการแจกแจงทุกสิ่งทุกอยาง 
และเปนการชี้ทางที่ถูกตอง และเปนการเมตตาแกหมูชนผูศรัทธา” 
(ยูซุฟ : 111) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

öθ s9 uρ® $ oΨ ø⁄ Ï© çµ≈uΖ÷è sù t s9 $ pκ Í5 ÿ…çµ ¨ΖÅ3≈ s9 uρ t$ s# ÷z r& † n< Î) ÇÚö‘ F{$# yì t7¨?$# uρ çµ1 uθ yδ 4 …ã& é# sVyϑ sù 

È≅ sVyϑ x. É=ù= x6ø9$# β Î) ö≅ Ïϑ øt rB Ïµ ø‹n= tã ô] yγ ù= tƒ ÷ρ r& çµò2 ç øIs? ] yγ ù= tƒ 4 y7 Ï9≡©Œ ã≅ sV tΒ ÏΘöθ s)ø9$# 

š⎥⎪ Ï% ©!$# (#θ ç/ ¤‹x. $ uΖÏG≈ tƒ$ t↔ Î/ 4 ÄÈ ÝÁ ø%$$ sù }È |Á s)ø9 $# öΝßγ ¯= yè s9 tβρ ã©3 xtF tƒ 〈 
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ความวา “และหากเราประสงคแลว แนนอนเราก็ยกเขาขึ้นและ ดวย
บรรดาโองการเหลานั้น แตทวาเขาคงมั่นอยูกับดินและปฏิบัติตาม
ความใครใฝตํ่าของเขา ดังนั้นอุปมาของผูนั้น จึงด่ังอุปไมยของสุนัข
หากเจาขับไลมัน มันก็จะหอบแลบลิ้นหอยลง นั่นแหละคือ อุปมากลุม
ชนที่ปฏิเสธบรรดาโองการของเรา ดังนั้นเจาจงเลาเรื่องราวเหลานั้น
เถิด เพื่อวาพวกเขาจะไดใครครวญ” (อัล-อะอฺรอฟ : 176) 

 
ยอมออนโอนตอบรรดากาเฟรฺในสถานการณที่อันตรายและตกอยูในความกลัว 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกลาววา 

ω® É‹ Ï‚ −G tƒ tβθ ãΖÏΒ ÷σßϑ ø9$# t⎦⎪ ÍÏ≈ s3ø9$# u™ !$ uŠÏ9 ÷ρ r& ⎯ÏΒ Èβρ ßŠ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$# ( ⎯tΒ uρ ö≅ yè øtƒ 

š Ï9≡sŒ }§øŠ n= sù š∅ÏΒ «!$# ’ Îû >™ó© x« HωÎ) βr& (#θ à)−G s? óΟßγ ÷Ζ ÏΒ Zπ9 s)è? 3 ãΝà2 â‘ Éj‹y⇔ ãƒ uρ 

ª!$# …çµ |¡ø tΡ 3 ’ n< Î) uρ «!$# çÅÁ yϑ ø9$#  〈   

ความวา “ผูศรัทธาทั้งหลายนั้น จงอยาไดยึดเอาบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา
เปนมิตรอ่ืนจากบรรดามุมิน และผูใดกระทําเชนนั้น เขายอมไมอยูใน
สิ่งใดที่มาจาก   อัลลอฮฺ นอกจากพวกเจาจะปองกัน (ใหพนอันตราย) 
จากพวกเขาจริง ๆ เทานั้น และอัลลอฮทรงเตือนพวกเจาใหยําเกรง
พระองค และยังอัลลอฮฺนั้นคือการกลับไป (ของพวกเจา)” (อาลิอิมรอม 
: 28) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

⎯ tΒ® t x Ÿ2 «!$$ Î/ .⎯ÏΒ Ï‰÷è t/ ÿ⎯Ïµ ÏΖ≈ yϑƒ Î) ω Î) ô⎯ tΒ oν Ì ò2 é& …çµç6 ù= s% uρ B⎦ È⌡ yϑ ôÜãΒ Ç⎯≈ yϑƒ M} $$ Î/ 

⎯Å3≈ s9uρ ⎯̈Β yy uŸ° Ì øä3ø9 $$ Î/ #Y‘ ô‰|¹ óΟ Îγ øŠn= yè sù Ò=ŸÒ xî š∅ ÏiΒ «!$# óΟ ßγ s9 uρ ëU# x‹tã 

ÒΟŠ Ïàtã 〈  
ความวา “ผูใดปฏิเสธศรัทธาตออัลลอฮฺหลังจากที่เขาไดรับศรัทธาแลว
(เขาจะไดรับความกริ้วจากอัลลอฮฺ) เวนแตผูที่ถูกบังคับทั้งๆ ที่หัวใจ
ของเขาเปยมไปดวยศรัทธา แตผูใดเปดหัวอกของเขาดวยการปฏิเสธ
ศรัทธา พวกเขาก็จะไดรับความกริ้วจากอัลลอฮฺและสําหรับพวกเขาจะ
ไดรับการลงโทษอยางมหันต” (อัน-นะหฺลฺ : 106) 

 
ทํางานดะอฺวะฮฺอยางตอเนื่องและไมออนขอตอบรรดาผูตอตาน 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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÷í y‰ô¹ $$ sù® $ yϑ Î/ ã tΒ ÷σè? óÚ Ìôã r& uρ Ç⎯tã t⎦⎫Ï.Î ô³ßϑ ø9$# ∩®⊆∪   $ ¯ΡÎ) y7≈ oΨ ø‹x x. 

š⎥⎪ Ï™Ì“ öκ tJ ó¡ßϑ ø9$# ∩®∈∪   š⎥⎪ Ï% ©!$# tβθ è= yè øgs† yì tΒ «! $# $ ·γ≈ s9 Î) t yz# u™ 4 t∃ öθ |¡ sù 

šχθ ßϑ n= ôè tƒ ∩®∉∪ 〈    

ความวา “ดังนั้น จงประกาศอยางเปดเผยในสิ่งที่เจาถูกบัญชา และจง
ผินหลังใหพวกมุชริกีน(94) แทจริง เราไดใหความพอเพียงแกเจาตอ
พวกเยยหยันแลว(95) บรรดาผูต้ังพระเจาอ่ืนเปนภาคีกับอัลลอฮฺ ดังนั้น
พวกเขาจะรู(96)” (อัล-หิจญรฺ : 94-96) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

’ ÎΤö‘ x‹ sù® ⎯ tΒ uρ Ü> Éj‹s3ãƒ # x‹≈ pκÍ5 Ï]ƒ Ï‰ pt ø: $# ( Οßγ ã_ Í‘ ô‰tG ó¡ t⊥ y™ ô⎯ÏiΒ ß]ø‹ ym Ÿω tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩⊆⊆∪   

’ Í?øΒ é&uρ öΝçλ m; 4 ¨β Î) “ Ï‰ø‹ x. î⎦⎫ÏG tΒ ∩⊆∈∪ 〈    

ความวา “ดังนั้นจงปลอยใหขาเถิด สําหรับผูที่ปฏิเสธตออัลกุรอาน เรา
จะนําพวกเขาลงสู (การลงโทษ) ทีละขั้น โดยที่พวกเขาไมรู(44) และขา
จะประวิงเวลาใหแกพวกเขาแทจริงอุบายของขานั้นแข็งแรงนัก(45)” 
(อัล-เกาะลัม : 44-45) 

 
3. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

Ÿω uρ® y7 ¯Ρ ‘‰ ÝÁ tƒ ô⎯ tã ÏM≈ tƒ# u™ «! $# y‰ ÷è t/ øŒ Î) ôM s9 Ì“Ρ é& š ø‹ s9 Î) ( äí ÷Š $# uρ 4’ n< Î) š În/ u‘ ( Ÿω uρ 
¨⎦ sðθ ä3 s? z⎯ ÏΒ t⎦⎫ Å2 Î ô³ ßϑ ø9 $# 〈  
ความวา “และอยาใหพวกเขาหันเหเจาจากโองการทั้งหลายของอัลลอฮฺ 
หลังจากที่มันไดถูกประทานลงมาแกเจา และจงเชิญชวนไปสูพระ
เจาของเจาและอยาอยูในหมูผูต้ังภาคี” (อัลเกาะศอศ : 87) 

 
4. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

Ÿξ sù® ÆìÏÜ è? š⎥⎪ ÍÏ≈ x6ø9$# Νèδ ô‰Îγ≈ y_ uρ ⎯Ïµ Î/ #YŠ$ yγ Å_ #ZÎ7Ÿ2 〈   

ความวา “ดังนั้น เจาอยาเชื่อฟงพวกปฏิเสธศรัทธาและจงตอสูด้ินรนกับ
พวกเขาดวยมัน(อัลกุรอาน) โดยการตอสูด้ินรนอันยิ่งใหญ” (อัล-ฟุ
รกอน : 52) 

 
แข็งกราวและเด็ดขาดตอบรรดาผูปฏิเสธ มุนาฟกีนและผูตอตานทั้งหลาย 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกลาววา 
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Ó‰£ϑ pt ’Χ® ãΑθ ß™ §‘ «!$# 4 t⎦⎪ Ï% ©!$# uρ ÿ…çµ yè tΒ â™!#£‰Ï© r& ’ n? tã Í‘$ ¤ä3ø9 $# â™!$ uΗ xqâ‘ öΝæη uΖ ÷ t/ ( öΝßγ1 ts? 

$ Yè ©.â‘ #Y‰£∨ß™ tβθ äótG ö6 tƒ WξôÒ sù z⎯ ÏiΒ «!$# $ ZΡ≡uθ ôÊ Í‘ uρ ( öΝèδ$ yϑ‹ Å™ ’ Îû Ο Îγ Ïδθã_ ãρ ô⎯ ÏiΒ ÌrO r& 

ÏŠθ àf ¡9$# 4 y7 Ï9≡ sŒ öΝßγ è= sV tΒ ’ Îû Ïπ1 u‘ öθ −G9$# 4 ö/àS è= sVtΒ uρ ’ Îû È≅Š ÅgΥM}$# ?í ö‘ t“ x. yl t÷z r& …çµ t↔ ôÜx© 

…çν u‘ y—$ t↔ sù xá n= øó tG ó™ $$ sù 3“ uθ tFó™ $$ sù 4’ n?tã ⎯Ïµ Ï%θ ß™ Ü=Éf ÷è ãƒ tí# §‘ –“9$# xáŠÉó u‹Ï9 ãΝ ÍκÍ5 u‘$ ¤ä3ø9 $# 3 

y‰ tã uρ ª!$# t⎦⎪ Ï% ©!$# (#θ ãΖtΒ# u™ (#θ è= Ïϑ tã uρ ÏM≈ ys Î=≈ ¢Á9$# Ν åκ÷]ÏΒ Zο tÏ øó ¨Β #·ô_ r&uρ $ Jϑ‹ Ïà tã 〈   

ความวา “มุฮัมมัดเปนเราะสูลของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่อยูรวมกับเขา 
เปนผูเขมแข็งกลาหาญตอพวกปฏิเสธศรัทธา เปนผูเมตตาสงสาร
ระหวางพวกเขาเอง เจาจะเห็นพวกเขาเปนผูรุกูอฺ ผูสุูด โดยแสวงหา
คุณความดีจากอัลลอฮฺและความโปรดปราน  (ของพระองค ) 
เครื่องหมายของพวกเขาอยูบนใบหนาของพวกเขาเนื่องจากรองรอย
แหงการสุูด นั่นคืออุปมาของพวกเขาที่มีอยูในอัตเตารอต และอุปมา
ของพวกเขาที่มีอยูในอัลอินญีล ประหนึ่งเมล็ดพืชที่งอกหนอหรือกิ่ง
กานของมันออกมาแลวทําใหมันงอกงาม แลวมันก็เติบโตแข็งแรงและ
ทรงตัวอยูไดบนลําตนของมัน นําความปลื้มปติมาใหแกผูหวาน เพื่อที่
พระองคจะกอความโกรธแคนแกพวกปฏิเสธศรัทธา เพราะพวกเขา 
(มุสลิมีน) และอัลลอฮฺทรงสัญญาบรรดาผูศรัทธาและกระทําความดี
ทั้งหลายในหมูพวกเขาวาจะไดรับการอภัยโทษและรางวัลอันใหญ
หลวง” (อัล-ฟตหฺ : 29) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® © É< ¨Ζ9$# Ï‰Îγ≈ y_ u‘$ ¤à6ø9$# t⎦⎫É)Ï≈ oΨ ßϑ ø9$# uρ õá è= øñ$# uρ öΝÍκö n= tã 4 öΝßγ1 uρ ù' tΒ uρ ÞΟ̈Ψ yγ y_ ( 

}§ ø♥Î/ uρ çÅÁ yϑ ø9$#  〈         

ความวา “โอนะบี ! จงตอสูบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและบรรดาผูกลับ
กลอกในการศรัทธา (มุนาฟกีน) และจงเฉียบขาดแกพวกเขาและที่อยู
ของพวกเขานั้นคือ นรกญะฮันนัม และที่กลับไปนั้น ชั่วชาจริง ๆ” (อัล-
เตาบะฮฺ : 73) 

 
3. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® t⎦⎪ Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ#u™ (#θ è= ÏG≈ s% š⎥⎪ Ï% ©!$# Νä3 tΡθ è= tƒ š∅ ÏiΒ Í‘$ ¤à6ø9 $# (#ρ ß‰Éf u‹ø9 uρ 

öΝä3Š Ïù Zπ sà ù=Ïñ 4 (#þθ ßϑ n= ÷æ $#uρ ¨β r& ©!$# yì tΒ š⎥⎫É)−G ßϑ ø9$# 〈    
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ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย จนสูรบกับบรรดาผูที่อยูใกลเคียงพวก
ทาน ที่เปนผูปฏิเสธศรัทธาเสียกอน และจงใหพวกเหลานั้นประสบกับ
ความรุนแรงจากพวกทาน และพึงรูเถิดวา แทจริงอัลลอฮฺนั้นทรงอยู
รวมกับบรรดาผูยําเกรงทั้งหลาย” (อัลเตาบะฮฺ : 123) 

 
อยาไดโศกเศราเสียใจและผิดหวังกับผูที่ไมตอบรับในศาสนาอิสลาม 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

y7 ¯= yè n= sù® ÓìÏ‚≈ t/ y7 |¡ø¯Ρ #’n? tã öΝÏδ Ì≈ rO# u™ β Î) óΟ©9 (#θ ãΖ ÏΒ÷σ ãƒ #x‹≈ yγ Î/ Ï]ƒ Ï‰y⇔ ø9$# $ ¸y™ r& 〈     

ความวา “ดังนั้น บางทีเจาอาจเปนผูทําลายชีวิตของเจาดวยความ
เสียใจ เนื่องจากการผินหลังของพวกเขา หากพวกเขาไมศรัทธาตออัล
กุรอานนี้” (อัล-กะฮฺฟ : 29) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

ô‰s%® ãΝn= ÷è tΡ …çµ ¯ΡÎ) y7 çΡâ“ ós u‹ s9 “ Ï% ©!$# tβθ ä9θ à)tƒ ( öΝåκ ¨ΞÎ* sù Ÿω š tΡθ ç/Éj‹s3ãƒ £⎯ Å3≈ s9 uρ 

t⎦⎫ÏΗ Í>≈ ©à9$# ÏM≈ tƒ$ t↔ Î/ «! $# tβρ ß‰ ys øg s† 〈   

ความวา “เรารูดีวา สิ่งที่พวกเขากลาวกันนั้นทําใหเจาเสียใจ แทจริง
พวกเขาหาไดปฏิเสธเจาไม แตทวาบรรดาผูอธรรมนั้นปฏิเสธโองการ
ตาง ๆ ของอัลลอฮฺตางหาก” (อัลอันอาม : 33) 

 
3. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

⎯ yϑ sùr&® t⎦ Éi⎪ ã— …çµ s9 â™þθ ß™ ⎯Ï& Î#uΗ xå çν# u™t sù $ YΖ|¡ ym ( ¨β Î* sù ©!$# ‘≅ ÅÒãƒ ⎯ tΒ â™!$ t± o„ “ Ï‰öκ u‰ uρ 

⎯ tΒ â™!$ t± o„ ( Ÿξ sù ó= yδ õ‹s? y7 Ý¡øtΡ öΝÍκö n= tã BN≡ uy£ym 4 ¨β Î) ©!$# 7Λ⎧ Î= tæ $ yϑ Î/ tβθãè oΨ óÁ tƒ  〈  
ความวา “ดังนั้น ผูที่ความชั่วแหงการงานของเขาไดถูกนําใหเพริศแพรว
แกเขา แลวเขาเห็นวามันเปนสิ่งดีกระนั้นหรือ ? แทจริง อัลลอฮฺจะทรง
ทําใหหลงผิดแกผูที่พระองคทรงประสงคและจะทรงชี้แนะแนวทางที่
ถูกตองแกผูที่พระองคทรงประสงค ดังนั้น เจาอยาทําใหจิตใจของเจา
กลับกลายเปนระทมทุกข เนื่องเพราะพวกเขา แทจริง อัลลอฮฺนั้นเปนผู
ทรงรอบรูสิ่งที่พวกเขากระทํา” (ฟาฏิรฺ : 8) 

 
แจงขาวดีสําหรับผูที่ศรัทธาและขาวรายสําหรับผูที่ปฏิเสธศรัทธา 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® © É< ¨Ζ9$# !$ ¯ΡÎ) y7≈ oΨ ù= y™ ö‘ r& #Y‰Îγ≈ x© # ZÅe³t6 ãΒ uρ #\ƒ É‹tΡ uρ ∩⊆∈∪   $ ·ŠÏã# yŠuρ ’ n< Î) «! $# 

⎯ ÏµÏΡ øŒÎ* Î/ % [`# uÅ  uρ #ZÏΨ •Β ∩⊆∉∪   ÎÅe³o0 uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σßϑ ø9$# ¨β r'Î/ Μçλ m; z⎯ ÏiΒ «!$# Wξ ôÒ sù #ZÎ7x. 

∩⊆∠∪ 〈    

ความวา “โอ นะบีเอย! แทจริง เราไดสงเจามาเพื่อใหเปนพยาน และผู
แจงขาวดี และผูตักเตือน และเปนผูเรียกรองเชิญชวนไปสูอัลลอฮฺ ตาม
พระบัญชาของพระองค และเปนดวงประทีปอันแจมจรัสด และจงแจง
ขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาวา แทจริง สําหรับพวกเขาจะไดรับความโปรด
ปรานอันใหญหลวงจากอัลลอฮฺ” (อัล-อะหฺซาบ : 45-47) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

$ tΒ uρ® ã≅ Å™ öçΡ t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ω Î) t⎦⎪ ÎÅe³ u; ãΒ z⎯ƒ Í‘ É‹ΖãΒ uρ ( ô⎯ yϑ sù z⎯tΒ#u™ yx n= ô¹ r& uρ Ÿξ sù ì∃ öθ yz 

öΝÍκö n= tã Ÿω uρ öΝèδ tβθ çΡ t“ øt s†  〈   

ความวา “และเราจะไมสงบรรดาเราะสูลมา นอกจากในฐานะผูแจงขาว
ดี และผูตักเตือนเทานั้น ดังนั้นผูใดที่ศรัทธาและปรับปรุงแกไขแลว ก็
ไมมีความกลัวใด ๆ แกพวกเขา และทั้งพวกเขาก็จะไมเสียใจ” (อัล-อัน
อาม : 48) 

 
3. ทานอะบีมูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา 

 فِي  أصْحَابـِهِ  مِنْ  أحَدًا بـَعَثَ  إذَا صل االله عليه وسلم االله رسَُولُ  كَانَ 
وا وَلا «: قال أمْرِهِ، بـَعْضِ  ُ وابشَرِّ ُ وا وَلا يُعَسرِّ ُ رُوا، وَيسَرِّ   .»يُنفَِّ

ความวา “ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม เมื่อใดที่ทานได
สงเศาะหาบะฮฺของทานคนใดคนหนึ่ง(ไปยังสถานที่ใด)ดวยคําสั่งใน
เรื่องใดเรื่องหนึ่ง ทานจะกลาว(สั่งสอนแกเขาเหลานั้น)วา “พวกเจา
กลาวแตขาวดี(และสรางความใกลชิด) และอยาไดสรางความกลัวจง
ผูคนตองหลีกหนี และพวกเจาจงทําเรื่องใดเร่ืองหนึ่งใหเปนเรื่องงาย
และอยาไดทําเรื่องหนึ่งเรื่องใดใหเปนเรื่องยาก” (บันทึกโดยมุสลิม หะ
ดีษที่ 1732) 

 
เชิญชวนผูคนๆไปสูความดีและหามปรามการทําความชั่ว 
อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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ความวา “คือบรรดาผูปฏิบัติตามเราะสูลผูเปนนบีที่เขียนอานไมเปนที่
พวกเขา พบเขาถูกจารึกไว ณ ที่พวกเขา ทั้งในอัต-เตารอต และในอัล-
อินญีลโดยที่เขา จะใชพวกเขาใหกระทําในสิ่งที่ชอบและหามพวกเขามี
ใหกระทําในสิ่งที่ไมชอบและจะอนุมัติใหแกพวกเขาซ่ึงสิ่งดี ๆ ทั้งหลาย 
และจะใหเปนที่ตองหามแกพวกเขา ซ่ึงสิ่งที่เลวทั้งหลาย และจะปลด
เปลื้องออกจากพวกเขา ซ่ึงภาระหนักของพวกเขาและหวงคอที่ปรากฏ
อยูบนพวกเขา ดังนั้นบรรดาผูที่ศรัทธาตอเขา และใหความสําคัญแก
เขาและชวยเหลือเขา และปฏิบัติตามแสงสวางที่ถูกประทานลงมาแก
เขาแลวไซร ชนเหลานี้แหละคือบรรดาผูที่สําเร็จ” (อัลอัล-อะอฺรอฟ : 
157) 

 
ผูกจิตใจของบรรดาผูศรัทธาตอพระเจาและแจงขาวดีในสิ่งที่อัลลอฮฺไดใหสัญญาไวกับ
ความดีที่พวกเขาไดทําไวดวยสวนสวรรค 
1. จากทานอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ได
กลาววา 

مُكَ كَلـِمَاتٍ، احْفَظِ االله يـَحْفَظْكَ، احْفَظِ االله « عَلّـِ
ُ
ياَ غُلامُ إŚِّ أ

لِ االله، وَإذَا اسْتعََنتَْ فاَسْتعَِنْ باِالله، 
َ
لتَْ فاَسْأ

َ
تـَجِدُهُ تـُجَاهَكَ، إذَا سَأ

ءٍ  ْƁَِنْ فَنفَْعُوكَ ب
َ
ةَ لوَ اجْتـَمَعْتْ لَبَ أ مَّ

ُ
نَّ الأ

َ
لـَمْ فَنفَْعُوكَ إلاَّ  وَاعْلـَمْ أ

ءٍ لـَمْ  ْƁَِوكَ ب نْ يضَُرُّ
َ
ءٍ قدَْ كَتـَبـَهُ االله لكََ، وَلوَِ اجْتـَمَعُوا لَبَ أ ْƁَِب

تِ  قلاْمُ وجََفَّ
َ
ءٍ قدَْ كَتـَبـَهُ االله عَليَكَْ، رُفعَِتِ الأ ْƁَِوكَ إلاَّ ب يضَُرُّ

حُفُ    .»الصُّ
ความวา : วันหนึ่ง ฉันอยูขางหลังทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม  แลวทานไดกลาววา “โอ เด็กเอย ! ฉันจะสอนเจาสามสี่
ประโยค จงระลึกถึงอัลลอฮฺอยูเสมอแลวอัลลอฮฺก็จะทรงคุมครองเจา 
จงระลึกถึงอัลลอฮฺอยูเสมอแลวเจาก็จะพบวาพระองคนั้นทรงอยูเคียง
ขางเจา เมื่อเจาจะขอสิ่งใดก็จงขอจากอัลลอฮฺ และเมื่อเจาจะขอความ
ชวยเหลือก็จงขอความชวยเหลือจากอัลลอฮฺ และ จงทราบไววา 
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ประชาชาตินี้ทั้งหมดหากพวกเขารวมตัวกันเพื่อจะใหเกิดคุณอยางหนึ่ง
แกเจา พวกเขาจะไมสามารถใหคุณแกเจาได เวนแตในสิ่งที่อัลลอฮฺ
ทรงบันทึกไวแลวสําหรับเจา และ หากพวกเขารวมตัวกันเพื่อจะใหเกิด
โทษอยางหนึ่งใหกับเจา พวกเขาก็ไมสามารถจะทําใหเกิดโทษแกตัว
เจาได เวนแตในสิ่งที่อัลลอฮฺไดทรงบันทึกไวแลวตอตัวเจา ซ่ึง ปากกา
ไดถูกยกออกแลว และสมุดบันทึกก็แหงเรียบรอยแลว” [เศาะหีห 
บันทึกโดยอัหมัด หมายเลข  2669  และบันทึกโดยอัต -ติรมิ ซีย 
หมายเลข 2516 ] 

 
2. จากทานซะฮฺลฺ อิบนิ  ซะอฺดฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา  ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ 
วะซัลลัม ไดกลาววา  

ضْمَنْ لـَهُ الجنََّةَ «
َ
  »مَنْ يضَْمَنْ لِي مَا نَيْنَ لـَحْييَـْهِ، وَمَا نَيْنَ رجِْليَـْهِ أ

ความวา “ใครที่รับประกันกับฉันวาจะระวังสิ่งที่อยูระหวางหนวดเครา
ของเขา(คือ ลิ้น) และสิ่งที่อยูระหวางขาทั้งสองของเขา(คือ อวัยวะเพศ) 
ได ฉันจะประกันสวนสวรรคใหกับเขา” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หะดีษที่ 
7464)   

 
ไมมีการขอเงินคาจางหรือคาตอบแทนจากการดะอฺวะฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม วา 

ö≅ è%® $ tΒ Νä3çF ø9r' y™ ô⎯ÏiΒ 9 ô_ r& uθ ßγ sù öΝä3 s9 ( ÷βÎ) y“ Ì ô_ r& ω Î) ’ n? tã «! $# ( uθ èδ uρ 4’ n?tã Èe≅ ä. &™ ó© x« 

Ó‰‹Íκ y− 〈  

ความวา “จงกลาวเถิดมุฮัมมัด “ไมมีรางวัลอันใดที่ฉันจะขอจากพวก
ทาน เพราะมันเปนของพวกทาน แตรางวัลของฉันอยูที่อัลลอฮฺ และ
พระองคทรงเปนพยานตอทุกสิ่ง” (สะบะอ: 47) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกนูหฺ อะลัยฮิสสะลาม วา 

!$ tΒ uρ® öΝä3è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹ n= tã ô⎯ÏΒ @ ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ìô_ r& ω Î) 4’ n?tã Éb> u‘ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yèø9 $# 〈  

ความว า  “และฉันมิ ได ขอค าตอบแทนในการนี้ จากพวกท าน 
คาตอบแทนของฉันมิไดมาจากผูใดนอกจากพระเจาแหงสากลโลก” 
(อัช-ชุอะรออ : 108) 

 
มีใจรักและเมตตาธรรมตอเพื่อนมนุษย 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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ความวา “มุฮัมมัดเปนเราะสูลของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่อยูรวมกับเขา 
เปนผูเขมแข็งกลาหาญตอพวกปฏิเสธศรัทธา เปนผูเมตตาสงสาร
ระหวางพวกเขาเอง เจาจะเห็นพวกเขาเปนผูรุกูอฺ ผูสุูด โดยแสวงหา
คุณความดีจากอัลลอฮฺและความโปรดปราน  (ของพระองค ) 
เครื่องหมายของพวกเขาอยูบนใบหนาของพวกเขาเนื่องจากรองรอย
แหงการสุูด นั่นคืออุปมาของพวกเขาที่มีอยูในอัตเตารอต และอุปมา
ของพวกเขาที่มีอยูในอัลอินญีล ประหนึ่งเมล็ดพืชที่งอกหนอหรือกิ่ง
กานของมันออกมาแลวทําใหมันงอกงาม แลวมันก็เติบโตแข็งแรงและ
ทรงตัวอยูไดบนลําตนของมัน นําความปลื้มปติมาใหแกผูหวาน เพื่อที่
พระองคจะกอความโกรธแคนแกพวกปฏิเสธศรัทธา เพราะพวกเขา 
(มุสลิมีน) และอัลลอฮฺทรงสัญญาบรรดาผูศรัทธาและกระทําความดี
ทั้งหลายในหมูพวกเขาวาจะไดรับการอภัยโทษและรางวัลอันใหญ
หลวง” (อัล-ฟตหฺ : 29) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกนูหฺ อะลัยฮิสสะลาม วา 

!$ tΒ uρ® š≈ oΨ ù= y™ ö‘ r& ω Î) Zπ tΗ ôq y‘ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yèù= Ïj9 〈  
ความวา “และเรามิไดสงเจามาเพื่ออื่นใดนอกจากเพื่อเปนความเมตตา
แกประชาชาติทั้งหลาย” (อัล-อันบิยาอฺ : 107) 

 
3. จากทานอะบีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา   

اناً، وَإغَّمَا «: قال المشركين لب ادع:  االله رسول يا قيل بعْثْ لعََّ
ُ
إŚِّ لـَمْ أ

   .»بـُعِثتُْ رحَْـمَةً 
ความวา “มีคนกลาวแกทานเราะสูลลุลลอฮฺวา ขอทานจงขอดุอาอให
บรรดามุชริกีนประสบกับความพินาศ ทานนบีจึงกลาววา “แทจริงแลว
ฉันมิไดถูกสงมาเพื่อเปนผูสาปแชง หากแตวาฉันถูกสงมาเพื่อความ
เมตตาธรรม” (บันทึกโดยมสุลิม หะดีษที่ 2599) 
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มีใจรัก เมตตาและสงสาร 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ô‰s) s9® öΝà2 u™!% y` Ñ^θß™ u‘ ô⎯ ÏiΒ öΝà6Å¡ àΡ r& î“ƒ Í• tã Ïµ ø‹n= tã $ tΒ óΟšG ÏΨ tã ëÈƒ Ì ym 

Νà6ø‹ n= tæ š⎥⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$$ Î/ Ô∃ρ â™u‘ ÒΟŠ Ïm §‘  〈  
ความวา “แทจริงมีเราะสูลคนหนึ่งจากพวกทานเองไดมาหาพวกทาน
แลว เปนที่ลําบากใจแกเขาในสิ่งที่พวกทานไดรับความทุกขยาก เปนผู
หวงใยยาน เปนผูเมตตา ผูกรุณาสงสาร ตอบรรดาผูศรัทธา” (อัต-
เตาบะฮฺ : 128) 

 
มีความออนโยน เปดอกและใหอภัยเสมอ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกลาวแกนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม วา 

$ yϑ Î6 sù® 7π yϑ ôm u‘ z⎯ ÏiΒ «!$# |MΖÏ9 öΝßγ s9 ( öθ s9 uρ |MΨ ä. $ ˆà sù xá‹Î= xî É= ù= s)ø9$# (#θ ‘Ò xΡ]ω ô⎯ÏΒ 

y7 Ï9öθ ym ( ß#ôã $$ sù öΝåκ ÷]tã öÏ øó tG ó™ $#uρ öΝçλ m; öΝèδ ö‘ Íρ$ x© uρ ’Îû Íö∆ F{$# ( # sŒÎ* sù |M øΒ z• tã ö≅©. uθ tG sù 

’ n?tã «! $# 4 ¨βÎ) ©!$# =Ït ä† t⎦,Î#Ïj.uθ tG ßϑ ø9$# 〈  

ความวา “เนื่องดวยความเมตตาจากอัลลอฮฺนั่นเอง เจา(มุฮัมมัด) จึงได
สุภาพออนโยนแกพวกเขาและถาหากเจาเปนผูประพฤติหยาบชา และมี
ใจแข็งกระดางแลวไซร แนนอนพวกเขาก็ยอมแยกตัวออกไปจากรอบ ๆ 
เจากันแลว ดังนั้นจงอภัยใหแกพวกเขาเถิด และจงขออภัยใหแกพวกเขา
ดวย และจงปรึกษาหารือกับพวกเขาในกิจการทั้งหลาย ครั้นเมื่อเจาได
ตัดสินใจแลว ก็จงมอบหมายแดอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺทรงรักใครผู
มอบหมายทั้งหลาย” (อาละอิมรอน : 159) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกนบีมูซาและฮารูน อะลัยฮิมัสสะลาม วา 

!$ t6 yδøŒ$#® 4’ n< Î) tβ öθ tãö Ïù …çµ ¯ΡÎ) 4© xö sÛ ∩⊆⊂∪   Ÿωθ à)sù … çµ s9 Zω öθ s% $ YΨ Íh‹©9 …ã& ©# yè©9 ã©. x‹tF tƒ ÷ρ r& 

4© y´ øƒ s† 〈   

ความวา “เจาทั้งสองจงไปหาฟรเอาน แทจริงเขายะโสโอหังมาก ٤٣. 
แลวเจาทั้งสองจงพูดกับเขาดวยคําพูดที่ออนโยน บางทีเขาอาจจะ
รําลึกขึ้นมา หรือเกิดความยําเกรงขึ้น” (ฏอฮา : 43-44) 

 
3. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม วา 

É‹ è{® uθ ø yè ø9 $# ó ß∆ ù& uρ Å∃ ó ãè ø9 $$ Î/ óÚ Ì ôã r& uρ Ç⎯ tã š⎥⎫ Î= Îγ≈ pg ø: $# 〈  
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ความวา “เจา (มุหัมมัด) จงยึดถือไวซ่ึงการอภัย และจงใชใหกระทําสิ่ง
ที่ชอบ และจงผินหลัง ใหแกผูโฉดเขลาทั้งหลายเถิด” (อัล-อะอฺรอฟ : 
199) 

 
4. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม  วา 

ôx xô¹ $$ sù® öΝ åκ÷] tã ö≅ è% uρ ÖΝ≈ n= y™ 4 t∃ öθ |¡ sù tβθ ßϑ n= ôè tƒ 〈  
ความวา “ดังนั้น เจาจงใหอภัยแกพวกเขา และจงกลาววาศานติ แลว
พวกเขาก็จะรู” (อัล-ซุครุฟ : 89) 

 
ซ่ือสัตยสุจริต 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

“ Ï% ©!$# uρ® u™ !% y` É− ô‰Å_Á9$$ Î/ s− £‰|¹ uρ ÿ⎯Ïµ Î/   y7 Í×¯≈ s9'ρ é& ãΝèδ šχθ à)−G ßϑ ø9$# 〈  

ความวา “สวนผูที่นําความจริงมา และเขาไดเชื่อมั่นความจริงนั้น ชน
เหลานี้ พวกเขาคือบรรดาผูยําเกรง” (อัซ-ซุมัรฺ : 33) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

öä. øŒ$#uρ® ’Îû É=≈ tG Å3ø9 $# tΛ⎧ Ïδ≡t ö/Î) 4 …çµ ¯ΡÎ) tβ% x. $ Z)ƒ Ïd‰Ï¹ $ †‹ Î; ¯Ρ 〈   

ความวา “และจงกลาวถึง (เรื่องของ) อิบรอฮีมที่อยูในคัมภีร แทจริงเขา
เปนผูซ่ือสัตย เปนนะบี” (มัรฺยัม : 41) 

 
อดทนอดกลั้น 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ô‰s) s9 uρ® ôM t/Éj‹ä. ×≅ ß™ â‘ ⎯ÏiΒ y7 Î= ö7s% (#ρ ç y9 |Á sù 4’ n?tã $ tΒ (#θ ç/Éj‹ä. (#ρ èŒρ é& uρ #© ¨L ym öΝßγ9 s?r& 

$ tΡ çóÇ tΡ 4 Ÿω uρ tΑÏd‰ t7ãΒ ÏM≈ yϑ Î= s3Ï9 «!$# 4 ô‰s) s9 uρ x8 u™!% y` ⎯ÏΒ &“ Î* t6 ¯Ρ š⎥⎫Î= y™ ö ßϑ ø9$# 〈  

ความวา “และแนนอนบรรดา เราะสูลกอนเจานั้นไดถูกปฏิเสธมาแลว 
แลวพวกเขาอดทนตอสิ่งที่พวกเขาถูกปฏิเสธมา และถูกทําราย
จนกระทั่ง ความชวยเหลือของเราไดมายังพวกเขา และไมมีใคร
เปลี่ยนแปลงพจนารถของอัลลอฮฺได และแทจริงนั้นไดมายังเจาแลว
จากขาวคราวของบรรดาผูที่ถูกสงมา” (อัล-อันอาม : 34) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

÷É9 ô¹ $$ sù ¨β Î) y‰ôã uρ «! $# ?Y ym ( Ÿω uρ š ¨Ζ¤Ï‚ tG ó¡o„ t⎦⎪ Ï% ©!$# Ÿω šχθ ãΨÏ%θ ãƒ 〈   
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ความวา “จงอดทน (ตอไปเถิดมุหัมมัด) แทจริงสัญญาของอัลลอฮฺนั้น
เปนจริงเสมอ และอยาใหบรรดาผูไมมีความเชื่อมั่นทําใหเจากังวลใจ” 
(อัล-รูม : 60) 

 
3. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

÷É9 ô¹ $$ sù® #Zö9 |¹ ¸ξŠ Ïϑ y_ 〈  
 ความวา “ดังนั้นเจาจงอดทนดวยความอดทนที่ดีงามเถิด” (อัล-มะอา
ริจฺ : 5) 

 
อิคลาศและบริสุทธใจเพื่ออัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

!$ ¯ΡÎ)® !$ uΖø9 t“Ρ r& š ø‹ s9Î) |=≈ tF Å6ø9$# Èd, ys ø9 $$ Î/ Ï‰ç7ôã $$ sù ©! $# $ TÁÎ= øƒ èΧ çµ ©9 š⎥⎪ Ïe$! $# 〈  

ความวา “แทจริงเราไดประทานคัมภีรมายังเจาดวยสัจธรรม ดังนั้นเจา
จงเคารพภักดีตออัลลอฮฺ โดยเปนผูมีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาตอ
พระองค” (อัซ-ซุมัรฺ : 2) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

uθ èδ † ys ø9 $# Iω tµ≈ s9 Î) ω Î) uθ èδ çνθ ãã÷Š $$ sù t⎦⎫ÅÁ Î= øƒ èΧ ã& s! š⎥⎪ Ïe$! $# 3 ß‰ôϑ pt ø: $# ¬! Éb> u‘ 

t⎦⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$#     

 
ความวา “พระองคคือผูทรงมีชีวิต ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากพระองค 
ดังนั้นจงวิงวอนขอตอพระองคโดยเปนผูมีความบริสุทธิ์ใจในสาสนา
ของพระองค บรรดาการสรรเสริญนั้นเปนของอัลลอฮฺ พระเจาแหง
สากลโลก” (ฆอฟรฺ : 65) 

 
ใจกวาง มีจิตสาธารณะ และนอบนอมถอมตน 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ö≅ yδ® y79 s?r& ß]ƒ Ï‰ ym É#øŠ |Ê tΛ⎧ Ïδ≡ tö/Î) š⎥⎫ÏΒ t õ3ßϑ ø9$# ∩⊄⊆∪   øŒÎ) (#θ è= yz yŠ Ïµø‹ n= tã 

(#θ ä9$ s)sù $ Vϑ≈ n= y™ ( tΑ$ s% ÖΝ≈ n= y™ ×Πöθ s% tβρ ã s3Ψ•Β ∩⊄∈∪   sø# t sù #’ n< Î) ⎯ Ï&Î# ÷δ r& u™!$ y∨ sù 9≅ôf Ïè Î/ 

&⎦⎫Ïϑ y™ ∩⊄∉∪   ÿ…çµ t/§ s) sù öΝÍκ ö s9Î) tΑ$ s% Ÿω r& šχθ è= ä.ù' s? ∩⊄∠∪  〈   

ความวา “24. เรื่องราวของแขกผูมีเกียรติของอิบรอฮีมไดมาถึงเจาบาง
ไหม? 25. เมื่อพวกเขาไดเขามาหาเขา (อิบรอฮีม) พวกเขากลาววา 
ศานติ เขากลาววา(ตอบ) วาศานติ (พวกทานเปน)หมูชนผูแปลกหนา 
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26. แลวเขาก็รีบเขาไปหาครอบครัวของเขา แลวไดนําลูกวัวอวน (ซ่ึง
ยางเสร็จแลว)ออกมา 27. และไดวางมันไวขางหนาพวกเขา เขากลาว
วา พวกทานไมกินหรือ” (อัษ-ษาริยาต : 24-27) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ £ϑ s9 uρ® yŠu‘ uρ u™ !$ tΒ š⎥ t⎪ ô‰tΒ y‰ y` uρ Ïµø‹ n= tã Zπ ¨Βé& š∅ ÏiΒ Ä¨$̈Ψ9$# šχθ à)ó¡ o„ y‰ y_ uρ uρ ⎯ ÏΒ 

ãΝÎγ ÏΡρ ßŠ È⎦ ÷⎫ s? r&t øΒ$# Èβ#yŠρ ä‹s? ( tΑ$ s% $ tΒ $ yϑ ä3ç7ôÜ yz ( $ tG s9$ s% Ÿω ’ Å+ó¡ nΣ 4© ®L ym u‘ Ï‰óÁ ãƒ â™!$ tãÌh9$# ( 

$ tΡθ ç/ r&uρ Ó‡ ø‹x© × Î7Ÿ2 ∩⊄⊂∪   4’ s+|¡ sù $ yϑ ßγ s9 ¢ΟèO #’ ¯< uθ s? ’ n< Î) Èe≅ Ïjà9$# tΑ$ s)sù Éb> u‘ ’ ÎoΤÎ) !$ yϑ Ï9 

|M ø9 t“Ρr& ¥’ n< Î) ô⎯ÏΒ 9ö yz ×É) sù ∩⊄⊆∪ 〈  

 
ความวา “23. และเมื่อเขามาพบบอน้ําแหง (เมือง) มัดยัน เขาไดพบฝูง
ชนกลุมหนึ่งกําลังตักน้ําและนอกจากพวกเขาเหลานั้น เขายังไดพบหญิง
สองคนคอยหาม (ฝูงแกะ) เขา (มูซา) กลาวถามวา “เรื่องราวของเธอทั้ง
สองเปนมาอยางไร ?”นางทั้งสองกลาววา “เราไมสามารถตักน้ําได 
จนกวาคนเลี้ยงแกะเลานั้นจะถอยออกไป และบิดาของเราก็เปนคนแก
มากแลว” ٢٤. ดังนั้น เขาจึงตักน้ําใหแกนางทั้งสองแลวก็กลับไปพักใต
รมและกลาววา “ขาแตพระเจาของขาพระองค แทจริงขาพระองคอยาก
ไดในความดีที่พระองคทรงประทานลงมาใหแกขาพระองค” (อัล-เกาะ
ศอศ : 23-24) 

 
3. จากทานอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา ฉันไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ได
กลาววา   

ناَ قَبدُْهُ فَقُولوُا«
َ
طْرَتِ اجَّصَارَى انْنَ مَرْيَـمَ فإَغَّمَا أ

َ
:  لا يُطْرُويِى كَمَا أ
  .»قَبدُْاالله وَرسَُولـُهُ 

ความวา “พวกเจาจงอยากลาวยกยองฉัน (จนเกินเลย) อยางที่ชาวคริส
เตียนไดยกยอง(อีซา)บุตรของนางมัรยัม เพราะแทจริง ฉันนี้คือบาว
ของพระองค ดังนั้น พวกทานจงกลาววา ’บาวของอัลลอฮฺและเราะสูล
ของพระองค’” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 3445) 

 
ไมฝกใฝและหลงใหลในวัตถุแหงโลกดุนยา 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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Ÿω uρ® ¨β £‰ßϑ s? y7 ø‹ t⊥ ø‹tã 4’ n< Î) $ tΒ $ uΖ ÷è−G tΒ ÿ⎯ Ïµ Î/ % [`≡uρ ø— r& öΝåκ ÷]ÏiΒ nο t ÷δ y— Íο 4θ uŠ pt ø: $# $ u‹÷Ρ‘‰9$# 

ôΜ åκs] ÏG øuΖ Ï9 ÏµŠ Ïù 4 ä−ø— Í‘ uρ y7 În/ u‘ ×ö yz 4’ s+ö/ r&uρ 〈   

ความวา “และเจาจงอยาทอดสายตาของเจาไปยังสิ่งที่เราไดใหความ
เพลิดเพลินแกบุคคลประเภทตาง ๆ ของพวกกุฟฟาร ซ่ึงความสุขสําราญ
ในโลกดุนยา เพื่อเราจะไดทดสอบพวกเขาในการนี้ และการตอบแทน
ของพระเจานั้น ดียิ่งกวาและจีรังยิ่งกวา” (ฏอฮา : 131) 

 
2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

÷É9 ô¹ $# uρ® y7 |¡øtΡ yì tΒ t⎦⎪ Ï%©! $# šχθ ããô‰ tƒ Νæη −/u‘ Íο 4ρ y‰ tóø9 $$ Î/ Äc© Å´ yè ø9$# uρ tβρß‰ƒ Ìãƒ …çµ yγ ô_ uρ ( 

Ÿω uρ ß‰÷è s? x8$ uΖøŠtã öΝåκ÷] tã ß‰ƒ Ìè? sπ oΨƒ Î— Íο 4θ uŠys ø9 $# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# ( Ÿω uρ ôì ÏÜè? ô⎯tΒ $ uΖù= xøî r& …çµ t7 ù= s% ⎯tã 

$ tΡ Ìø.ÏŒ yì t7¨? $#uρ çµ1 uθ yδ šχ% x. uρ …çν ã øΒ r& $ WÛã èù 〈 

 
ความวา “และจงอดทนตอตัวของเจา รวมกับบรรดาผูวิงวอนตอพระผู
เปนเจาของพวกเขา ทั้งยามเชาและยามเย็น โดยปารถนาความโปรด
ปรานของพระองค และอยาใหสายตาของเจาหันเหออกไปจากพวกเขา 
ขณะที่เจาประสงคความสวยงามแหงชีวิตของโลกนี้ แลเจาอยาเชื่อฟงผู
ที่เราทําใหหัวใจของเขาละเลยจากการรําลึกถึงเรา และปฏิบัติตาม
อารมณตํ่าของเขา และกิจการของเขาพินาศสูญหาย” (อัล-กะฮฺฟ : 28) 

 
สงเสริมสนับสนุนในการทําความดีและพยายามใหความขยาดและความกลัวในการทํา
มะอฺศิยะฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

š ù= Ï?® ßŠρ ß‰ãm «!$# 4 ∅ tΒ uρ ÆìÏÜãƒ ©! $# …ã& s!θ ß™ u‘ uρ ã& ù#Åz ô‰ãƒ ;M≈̈Ζ y_ ”Ìôf s? ⎯ÏΒ 

$ yγ ÏF ós s? ã≈ yγ ÷ΡF{$# š⎥⎪ Ï$ Î#≈ yz $ yγŠ Ïù 4 š Ï9≡ sŒuρ ã—öθ xø9$# ÞΟŠ Ïà yèø9 $# ∩⊇⊂∪   ∅ tΒ uρ 

ÄÈ ÷è tƒ ©!$# …ã& s!θ ß™ u‘ uρ £‰ yè tG tƒ uρ …çν yŠρ ß‰ãn ã& ù#Åz ô‰ãƒ #·‘$ tΡ #V$Î#≈ yz $ yγ‹ Ïù …ã& s!uρ ÑU# x‹tã 

Ñ⎥⎫Îγ •Β 〈   

ความวา “13.เหลานั้นแหละคือขอบเขตของอัลลอฮฺ และผูใดที่เชื่อ
ฟงอัลลอฮฺ และเราะสูลของพระองคแลว พระองคก็จะทรงใหเขาเขา
บรรดาสวนสวรรคซ่ึงมีแมน้ําหลายสายไหลอยูเบื้องลางของมัน โดยที่
พวกเขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคเหลานั้นตลอดกาลและนั่นคือชัย
ชนะอันยิ่งใหญ 14.และผูใดฝาฝนอัลลอฮฺ และเราะสูลของพระองค 
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และละเมิดขอบเขตของพระองคแลวไซร พระองคก็จะทรงใหเขาเขา
นรก โดยที่เขาจะอยูในนรกนั้นตลอดกาล และเขาจะไดรับการลงโทษที่
ยังความอัปยศให(แกเขา)” (อัน-นิสาอ : 13-14) 

 
รีบเรงในการทําความดี 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ uΖ ö6 yf tG ó™ $$ sù® …çµ s9 $ uΖ ö6 yδ uρ uρ …çµ s9 4© z ós tƒ $ oΨ ós n= ô¹ r&uρ …çµ s9 ÿ…çµ y_ ÷ρ y— 4 öΝßγ ¯ΡÎ) (#θ çΡ$ Ÿ2 

šχθ ããÌ≈ |¡ç„ ’ Îû ÏN≡ uö y‚ ø9$# $ oΨ tΡθ ãã ô‰tƒ uρ $ Y6 xî u‘ $ Y6 yδ u‘ uρ ( (#θ çΡ% Ÿ2 uρ $ uΖ s9 š⎥⎫Ïè Ï±≈ yz 

〈   

ความวา “ดังนั้นเราไดตอบรับการรองเรียนแกเขา และเราไดประทาน
บุตรแกเขาคือยะฮฺยา และเราไดปรับปรุงแกไขภริยาของเขาใหเปน
ปกติแกเขา แทจริงพวกเขา แขงขันกันในการทําความดีและพวกเขา
วิงวอนเราดวยความหวังในการลงโทษของเรา และพวกเขาเปนผูถอม
ตัวเกรงกลัวตอเรา” (อัน-อัมบิยาอฺ : 90) 

 
ทุมเททั้งทรัพยสินเงินทองและรางกายเพื่อเชิดชูอิสลาม 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

Ç⎯Å3≈ s9® ãΑθ ß™ §9$# š⎥⎪ Ï% ©!$# uρ (#θ ãΖ tΒ#u™ …çµ yè tΒ (#ρ ß‰ yγ≈ y_ óΟÏλ Î;≡uθ øΒ r' Î/ óΟ Îγ Å¡àΡr& uρ 4 

š Í×¯≈ s9 'ρ é&uρ ãΝ ßγ s9 ÝV≡ uö y⇐ø9 $# ( y7 Í×¯≈ s9'ρ é& uρ ãΝèδ tβθ ßs Î=ø ßϑ ø9$#  〈   

ความวา “แตทวาเราะสูล และบรรดาผูที่ศรัทธาซึ่งรวมอยูกับทานนั้น 
ไดตอสูดวยทรัพยสมบัติของพวกเขา และชีวิตของพวกเขา ชนเหลานี้
แหละสําหรับพวกเขานั้นจะไดรับความดีมากมาย และชนเหลานี้แหละ
คือผูที่ไดรับความสําเร็จ” (อัต-เตาบะฮฺ : 88) 

 
ตอสูและมุญาฮะดะฮฺในหนทางของอัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

⎦ Éi⎪ r' x.uρ® ⎯ÏiΒ %c© É<¯Ρ Ÿ≅ tG≈ s% …çµ yè tΒ tβθ •‹În/Í‘ ×ÏW x. $ yϑ sù (#θ ãΖ yδ uρ !$ yϑ Ï9 öΝåκ u5$ |¹ r& ’ Îû È≅‹ Î6 y™ 

«!$# $ tΒ uρ (#θ à ãè |Ê $ tΒ uρ (#θ çΡ% s3 tG ó™ $# 3 ª!$# uρ =Ït ä† t⎦⎪ Î É9≈¢Á9$# 〈   

ความวา “และนะบีกี่มากนอยแลว ที่กลุมชนอันมากมายไดตอสูรวมกับ
เขา แลวพวกเขาหาไดทอแทไมตอสิ่งที่ไดประสบแกพวกเขาในทาง
ของอัลลอฮฺ และพวกเขาหาไดออนกําลังลง และหาไดสยบไม 
และอัลลอฮฺนั้นทรงรักผูที่อดทนทั้งหลาย” (อาละอิมรอน : 146) 
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2. และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® $ pκ š‰ r'̄≈ tƒ © É<¨Ζ9$# Ï‰Îγ≈ y_ u‘$ ¤à6ø9$# t⎦⎫É)Ï≈ oΨ ßϑ ø9$# uρ õá è= øñ$# uρ öΝÍκö n= tã 4 öΝßγ1 uρù' tΒ uρ ÞΟ̈Ψ yγ y_ ( 

}§ ø♥Î/ uρ çÅÁ yϑ ø9$# 〈  

 
ความวา “โอนะบี ! จงตอสูบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและบรรดาผูกลับ
กลอกในการศรัทธา (มุนาฟกีน) และจงเฉียบขาดแกพวกเขาและที่อยู
ของพวกเขานั้นคือ นรกญะฮันนัม และที่กลับไปนั้น ชั่วชาจริง ๆ” (อัต-
เตาบะฮฺ : 73) 

 
เรียนรูสลับกับการสั่งสอนอยางตอเนื่อง 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

≅ è% uρ® Éb> §‘ ’ ÎΤ ÷Š Î— $ Vϑ ù= Ïã 〈  

ความวา “และจงกลาวเถิด “ขาแตพระเจาของขา ขอพระองคทรงโปรด
เพิ่มพูนความรูแกขาพระองคดวย” (ฏอฮา : 114) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

tΑ$ s%® …çµ s9 4© y›θ ãΒ ö≅ yδ y7 ãèÎ7 ¨?r& #’ n? tã β r& Ç⎯ yϑ Ïk= yè è? $ £ϑ ÏΒ |M ôϑ Ïk= ãã #Y‰ô© â‘ 〈   

ความวา “มูซาไดกลาวแกเขาวา “จะใหฉันติดตามทานไปไดไหม? โดย
ทานจะตองสอนฉันจากสิ่งที่ทานไดเคยเรียนรูมา ตามแนวทางที่
เที่ยงตรง” (อัล-กะฮฺฟ : 66) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

β Î)® öΝä.θ às) ÷Vtƒ (#θ çΡθ ä3 tƒ öΝä3s9 [™!# y‰ôã r& (#þθ äÜÝ¡ ö6 tƒ uρ öΝä3 ö‹s9 Î) öΝåκ u‰ Ï‰÷ƒ r& ΝåκtJ oΨ Å¡ø9 r&uρ Ï™þθ ¡9$$ Î/ 

(#ρ –Š uρ uρ öθ s9 tβρ ãàõ3 s? 〈   

ความวา “พระองคทรงเปนผูแตงต้ังเราะสูลขึ้นคนหนึ่งในหมูผูไมรูจัก
หนังสือจากพวกเขาเองเพื่อสาธยายอายาตตาง ๆ ของพระองคแกพวก
เขา และทรงทําใหพวกเขาผุดผอง และทรงสอนคัมภีรและความสุขุม
คัมภีรภาพแกพวกเขา และแมวาแตกอนนี้พวกเขาอยูในการหลงผิด
อยางชัดแจงก็ตาม” (อัล-ุมอะฮฺ : 2) 
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ชําระจิตใจใหสะอาด ทําจิตใจและรางกายใหแข็งแกรงดวยการทําอิบาดะฮฺและรําลึก
ถึงอัลลอฮฺอยางสม่ําเสมอ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

ô‰s) s9 uρ® ÞΟ n=÷è tΡ y7 ¯Ρr& ß,Š ÅÒ tƒ x8â‘ ô‰ |¹ $ yϑ Î/ tβθ ä9θ à)tƒ ∩®∠∪   ôxÎm7 |¡sù Ï‰ ôϑ pt ¿2 y7 În/ u‘ 

⎯ä. uρ z⎯ ÏiΒ t⎦⎪ Ï‰Éf≈ ¡¡9$# ∩®∇∪   ô‰ç6 ôã $#uρ y7−/ u‘ 4© ®L ym y7 u‹Ï?ù' tƒ Ú⎥⎫É) u‹ø9$# ∩®®∪  〈   

ความวา “97. และโดยแนนอน เรารูวาแทจริงเจานั้นหัวอกของเจาอึด
อัดตอสิ่งที่พวกเขากลาว 98. ดังนั้น จงกลาวสดุดีดวยการสรรเสริญ
พระเจาของเจา และจงรวมอยูในหมูผูสุูด 99. และจงเคารพภักดีพระ
เจาของเจา จนกวาความแนนอน(ความตาย) จะมาหาเจา” (อัล-หุจญรฺ 
: 97-99) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® t⎦⎪ Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ#u™ (#ρ âè0 øŒ$# ©!$# # [ø.ÏŒ #ZÏVx. ∩⊆⊇∪   çνθ ßs Îm7y™ uρ Zο t õ3ç/ ¸ξ‹ Ï¹ r&uρ 

∩⊆⊄∪ 〈    

ความวา “41. โอบรรดาผูศรัทธาเอย! จงรําลึกถึงอัลลอฮฺโดยการรําลึก
อยางมากมาย 42. และแซซองสะดุดีพระองคทั้งยามเชาและยามเย็น” 
(อัล-อะหฺซาบ : 41-42) 

 
3. จากทานอบี ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา  

نَّ 
َ
تَتِ  قَنْـهَا االله رƅََِ  فَاطِمَةَ  أ

َ
بِيَّ  أ لُـهُ  صل االله عليه وسلم اجَّ

َ
 تسَْأ

لفَْيْتِيهِ عِنْدَنَا«:  فَقَالَ  العَمَلَ  وشََكَتِ  ادِماً،خَ 
َ
دُلُّكِ «: قال» مَا أ

َ
لاَ أ

َ
أ

ً وَثَلاعِيَن،  لَبَ مَا هُوَ خَيْرٌ لكَِ مِنْ خَادِمٍ؟ تسَُبِّحِيَن ثَلاثا
ً وَثَلاعِيَن حِيَن  رْبعا

َ
ينَ أ ً وَثَلاعِيَن، وَتُكَبرِّ وَتَـحْـمَدِينَ ثَلاثا

خُذِينَ مَ 
ْ
  .»ضْجَعَكِ تَأ

ความวา “ทานฟาติมะฮฺ(บุตรีของทานนบี)เราะฎิยัลลอฮุ อันฮา ไดมา
พบทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม และทานฟาติมะฮฺไดขอคน
รับใชคนหนึ่งจากทานนบีพรอมกับไดฟองทานนบีเกี่ยวการงาน(อัน
มากมายที่ตองปฏิบัติ) ทานนบีจึงกลาวขึ้นวา “เจาไมสามารถที่จะพบ
เจอคนรับใชที่เจาตองการ ณ ที่เราหรอก” (และ)ทานนบีจึงกลาวอีกวา 
“เอาหรือไมหากเราจะชี้ทางในสิ่งที่ดีกวาสําหรับเจามากไปกวาคนรับใช
ดังกลาว? คือการที่เจาไดกลาวตัสบีหฺ 33 ครั้ง กลาวตะหฺมีด 33 ครั้ง 
กลาวตักบีรฺ 34 ครั้ง เมื่อเจาจะลมตัวลงนอนบนที่นอนของเจา”  
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(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 3113 และ : 2828  สํานวนหะดีษเปนของ
มุสลิม) 

 
ขอดุอาอใหอัลลอฮฺทรงประทานทางนําแกชาวมุชริกีน 
1. จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา  

فَيلُْ  قدَِمَ  ً  إنَّ ! هللا رسَُولَ  ياَ: فَقَالوُا وَأصْحَابـُهُ  الطُّ  كَفَرَتْ  قدَْ  دَوسْا
هُـمَّ «: فَقَالَ  دَوسٌْ  هَلكََتْ : فقَِيلَ  عَليَـْهَا، االله فاَدْعُ  وَأبتَْ، اهْدِ ! اللّـَ

  .»هِـمْ ـدَوسًْا وَائتِْ ب
ความวา “อัตตุฟยลฺและพวกพองของเขาไดมาพบทานเราะสูล แลว
พวกเขาไดกลาวแกทานเราะสูลวา ทานเราะสูลลุลลอฮฺ แทจริงแลว
พวกเดาซันไดปฏิเสธศรัทธาและไมยอมรับ(การเชิญชวน) ดังนั้นทาน
จงขอดุอาอใหอัลลอฮฺทรงบังเกิดความหายนะแกพวกเขา จึงมีคนกลาว
ขึ้นมาวา ความหายนะจะประสบแกพวกเดาซันเสียแลว (แต)ทานนบีจึง
กลาวดุอาอขึ้นวา “โออัลลอฮฺ ขอพระองคจงชี้ทางนําแกชนเผาเดาซัน
ดวยเถิด” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 2737 และ : 2524  สํานวนหะดีษ
เปนของมุสลิม) 

 
2. จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา  

كَةٌ، وَهِيَ  الإسْلامِ  إلَى  أميِّ  أدْعُو كُنتُْ   فِي  فأَسْمَعَتنِْي  يوَْمًا فدََعَوْتـُهَا مُشْرِ
 رسَُولَ  ياَ: لتُْ قُ : -وفيه-... أكْرَه مَا الله عليه وسلمصل ا االله رسَُولِ 

صل االله  االله رسَُولُ  فَقَالَ  هُرَيرَْةَ، أŗِ  أمَّ  يـَهْدِيَ  أنْ  االله فاَدْعُ ... !هللا
هُـمَّ اهْدِ أمَّ أŗِ هُرَيرَْةَ «: عليه وسلم    .»اللّـَ

ความวา “ฉันเคยเชิญชวนแมของฉันสูทางนําแหงอิสลามในขณะที่แม
ของฉันยังเปนชาวมุชริก ฉันไดเชิญชวนแมของฉันในวันหนึ่ง และแลว
แมของฉันไดกลาวเกี่ยวกับทานเราะสูลลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ 
วะซัลลัม ในสิ่งที่ฉันไมชอบเปนอยางยิ่ง ฉันไดกลาว(แกทานเราะสูล)วา 
โอ ทานเราะสูลลุลลอฮฺ ทานจงขอดุอาอแกอัลลอฮฺเพื่อใหพระองคทรง
ชี้ทางนําแกมารดาของอบู ฮุร็อยเราะฮฺดวยเถิด ทาน เราะสูลลุลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม จึงกลาววา “โออัลลอฮฺ จงใหทางนําแก
มารดาของอบู ฮุร็อยเราะฮฺดวยเถิด” (บันทึกโดยมุสลิม : 2491 ) 

 
3. จากทานอับดุลลอฮฺ อิบนุ มัสอูด  เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา  



28 

 ِّŚيـَحْكِي  صل االله عليه وسلم اجَّبِيِّ  إلَى  أغْظُرُ  كَك  ً  الأنبِْياَءِ، مِنَ  نبيّا
بَـهُ  مَ  يـَمْسَحُ  وهَُوَ  فَأدْمَوهُْ، قوَْمُهُ  ضَرَ َّȅهمَّ «: وَيَـقُولُ  وجَْهِهِ  قَنْ  ا اللّـَ

هُـمْ لا يـَعْلـَمُونَ   .»اغْفِرْ لِقَوْمِي فإَنّـَ
ความวา “เหมือนกับวาฉันไดเห็นทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ 
วะซัลลัม ไดเลาถึง(เหตุการณที่เกิดขึ้นกับ)นบีทานหนึ่งจากบรรดานบี
ทั้งลาย ซ่ึงประชาชาติของทานนบีทานนั้นไดทําการเฆี่ยนตีทานจน
เลือดตกยางออก และทานนบีดังกลาวนั้นไดลูบเลือดที่ไหลออกมาบน
ใบหนาของเขา พรอมกับกลาววา “โอ อัลลอฮฺ จนประทานอภัยโทษแก
ประชาชาติของฉันดวยเถิด แทที่จริงแลวพวกเขาไมรู” (บันทึกโดยอัล-
บุคอรีย : 2477 และมุสลิม : 1792  สํานวนหะดีษเปนของอัล-บุคอรีย) 

 
ทําการดะอฺวะฮฺทุกวันเวลาและทุกสภาวะการณ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

tΑ$ s% Éb> u‘ ’ ÎoΤÎ) ßN öθ tã yŠ ’ ÍΓöθ s% Wξ ø‹s9 #Y‘$ yγ tΡ uρ    
ความวา “เขากลาววา โอ พระเจาของฉัน แทจริงขาพระองคได
เรียกรองเชิญชวนหมูชนของขาพระองคทั้งกลางคืนและกลางวัน” (นูหฺ 
: 5) 

 
2. จากทานอุบาดะฮฺ อิบนุ อัศศอมิต  เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา  

خَذَ  فِيمَا فَقَالَ  فَباَيـَعْناَهُ، صل االله عليه وسلم اجَّبِيُّ  ناَدَخَ  
َ
نْ  عَليَنْاَ أ

َ
 أ

مْعِ  لَبَ  باَيـَعَناَ اعَةِ  السَّ ناَ وَمَكْرَهِناَ، مَنشَْطِناَ فِي  وَالطَّ ناَ، وعَُسْرِ  وَيسُْرِ
ثرََةٍ 

َ
نْ  عَليَنْاَ، وَأ

َ
مْرَ  غُناَزِعَ  لا وَأ

َ
هْلـَهُ  الأ

َ
ً بوََاحاً  لاَّ إ«:  أ نْ ترََوا كُفْرا

َ
أ

 .»عِندَْكُمْ مِنَ االله فِيـْهِ برُْهَانٌ 
ความวา “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ไดเรียกพวกเรา(เพื่อ
ทําการสาบานตนกับทาน) แลวเราไดสาบานตนกับทานนบี ทานนบีจึง
กลาวในสิ่งที่ทานตองการจากพวกเรา คือ การใหคําสาบานตนในการที่
จะเชื่อฟงและปฏิบัติตามทั้งในสิ่งที่เราชอบและสิ่งที่เราไมชอบ และใน
สิ่งที่ยากลําบากและในสิ่งที่งาย และสิ่งที่มีผลกระทบตอเรา และเรา
อยาไดคิดคัดคานตอตานสิ่งใดสิ่งหนึ่งตอผูที่ทําหนารับผิดชอบในเรื่อง
ดังกลาว นอกเสียจากวาพวกทานเห็นความปฏิเสธศรัทธาอยางชัดแจง
ที่มีหลักฐานจากอัลลอฮฺที่บงบอกถึงสิ่งนั้นอยางชัดเจน”(บันทึกโดยอัล-
บุคอรีย : 7055,7056 และมุสลิม : 1709 สํานวนหะดีษเปนของอัล-บุคอ
รีย) 
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มีการประชุมอยูตลอดเวลา 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ yϑ Î6 sù® 7π yϑ ôm u‘ z⎯ ÏiΒ «!$# |MΖÏ9 öΝßγ s9 ( öθ s9 uρ |MΨ ä. $ ˆà sù xá‹Î= xî É= ù= s)ø9$# (#θ ‘Ò xΡ]ω ô⎯ÏΒ 

y7 Ï9öθ ym ( ß#ôã $$ sù öΝåκ ÷]tã öÏ øó tG ó™ $#uρ öΝçλ m; öΝèδ ö‘ Íρ$ x© uρ ’Îû Íö∆ F{$# ( # sŒÎ* sù |M øΒ z• tã ö≅©. uθ tG sù 

’ n?tã «! $# 4 ¨βÎ) ©!$# =Ït ä† t⎦,Î#Ïj.uθ tG ßϑ ø9$# 〈  

ความวา “เนื่องดวยความเมตตาจากอัลลอฮฺนั่นเอง เจา(มุหัมมัด) จึงได
สุภาพออนโยนแกพวกเขาและถาหากเจาเปนผูประพฤติหยาบชา และ
มีใจแข็งกระดางแลวไซร แนนอนพวกเขาก็ยอมแยกตัวออกไปจากรอบ 
ๆ เจากันแลว ดังนั้นจงอภัยใหแกพวกเขาเถิด และจงขออภัยใหแก
พวกเขาดวย และจงปรึกษาหารือกับพวกเขาในกิจการทั้งหลาย ครั้น
เมื่อเจาไดตัดสินใจแลว ก็จงมอบหมายแดอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺ
ทรงรักใครผูมอบหมายทั้งหลาย” (อาลิอิมรอน : 159) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

t⎦⎪ Ï% ©!$# uρ® (#θ ç/$ yf tG ó™ $# öΝ ÍκÍh5 tÏ9 (#θ ãΒ$ s% r& uρ nο 4θ n= ¢Á9$# öΝèδ ã øΒ r&uρ 3“ u‘θ ä© öΝæη uΖ÷ t/ $ £ϑ ÏΒ uρ 

öΝßγ≈ uΖ ø% y— u‘ tβθ à)ÏΖãƒ 〈   

ความวา “และบรรดาผูตอบรับตอพระเจาของพวกเขาและดํารง
ละหมาด และกิจการของพวกเขามีการปรึกษาหารือระหวางพวกเขา
และเขาบริจาคสิ่งที่เราไดใหเครื่องปจจัยยังชีพแกพวกเขา” (อัช-ชูรอ : 
38) 

 
มีความศรัทธาที่แนวแนมั่นคง และมอบความไววางใจแกอัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ω Î)® çνρ ãÝÁΖ s? ô‰s) sù çν t |Á tΡ ª!$# øŒÎ) çµ y_ t ÷z r& t⎦⎪ Ï%©! $# (#ρ ãxŸ2 š† ÎΤ$ rO È⎦ ÷⎫oΨ øO $# øŒÎ) 

$ yϑ èδ † Îû Í‘$ tó ø9$# øŒÎ) ãΑθ à)tƒ ⎯ Ïµ Î7Ås≈ |Á Ï9 Ÿω ÷β t“ øt rB χ Î) ©!$# $ oΨ yè tΒ ( tΑ t“Ρ r'sù ª!$# 

…çµ tG t⊥‹ Å6y™ Ïµ ø‹n= tã …çν y‰ −ƒ r&uρ 7Šθ ãΨ àf Î/ öΝ©9 $ yδ÷ρ ts? Ÿ≅ yè y_ uρ sπ yϑ Î= Ÿ2 š⎥⎪ Ï% ©!$# (#ρ ã xŸ2 

4’ n?ø¡9$# 3 èπ yϑ Î= Ÿ2 uρ «! $# š† Ïφ $ u‹ù= ãè ø9$# 3 ª!$# uρ î“ƒ Í• tã íΟŠ Å3 ym 〈   

ความวา “ถาหากพวกเจาไมชวยเขา ก็แทจริงนั้นอัลลอฮฺไดทรงชวยเขา
มาแลว ขณะที่บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาไดขับไลเขาออกไปโดยที่เขาเปน
คนที่สองในสองคน ขณะที่ทั้งสองอยูในถ้ํานั้นคือขณะที่เขาไดกลาวแก
สหายของเขาวา ทานอยาเสียใจ แทจริงอัลลอฮฺทรงอยูกับเรา 
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แลวอัลลอฮฺก็ทรงประทานลงมาแกเขา ซ่ึงความสงบใจจากพระองค 
และไดทรงสนับสนุนเขาดวยบรรดาไพรพล ซ่ึงพวกเจาไมเห็นพวกเขา 
และไดทรงใหถอยคํา ของผูที่ปฏิเสธศรัทธาอยูในระดับตํ่าสุดและ
พจนารถของอัลลอฮฺนั้น คือพจนารถที่สูงสุด และอัลลอฮฺคือ ผูทรงเด
ชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” (อัต-เตาบะฮฺ : 40) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ £ϑ n= sù® #u™ℜ t s? Èβ$ yè ôϑ yf ø9$# tΑ$ s% Ü=≈ ys ô¹ r& #© y›θ ãΒ $ ¯Ρ Î) tβθ ä.u‘ ô‰ßϑ s9 ∩∉⊇∪   tΑ$ s% Hξ x. ( 

¨β Î) z© Éë tΒ ’ În1u‘ È⎦⎪ Ï‰öκ u y™ ∩∉⊄∪   !$ oΨ øŠym ÷ρ r' sù 4’ n< Î) #© y›θ ãΒ Èβ r& > ÎôÑ$# x8$ |Á yè În/ tós t7ø9$# ( 

t, n= xΡ$$ sù tβ% s3sù ‘≅ ä. 5−ö Ïù ÏŠ öθ©Ü9$% x. ÉΟŠ Ïà yè ø9$# ∩∉⊂∪ 〈    

ความวา “61. ครั้นเมื่อแตละฝายไดมองเห็นกัน พวกพองของมูซาได
กลาววา “แทจริงเราถูกตามทันแลว” 62. เขา (มูซา)ไดกลาววา “ไม
หรอก แทจริงพระเจาของฉันทรงอยูกับฉัน พระองคทรงชี้แนะทางแก
ฉัน 63. ดังนั้นเราไดดลใจมูซาวา “จงฟาดทะเลดวยไมเทาของเจา” แลว
มันก็ไดแยกออก แตละขางมีสภาพเหมือนภูเขาใหญ” (อัช-ชูอะรออฺ : 
61-63) 

 
ดุอาอและละหมาดในทุกสถานการณ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® ôM t/¤‹ x. öΝßγ n= ö6 s% ãΠöθ s% 8yθ çΡ (#θ ç/¤‹s3 sù $ tΡ y‰ö6 tã (#θ ä9$ s% uρ ×βθãΖ øgxΧ t Å_ ßŠø— $#uρ ∩®∪   % tæ y‰sù 

ÿ…çµ −/u‘ ’ ÎoΤ r& Ò>θ è= øó tΒ ÷ÅÇ tGΡ$$ sù ∩⊇⊃∪   !$ oΨós tFxsù z>≡uθ ö/ r& Ï™ !$ yϑ ¡¡9$# &™!$ oÿ Ï3 9ÉΚ pκ÷] •Β ∩⊇⊇∪   

$ tΡ ö¤f sù uρ uÚ ö‘ F{$# $ ZΡθ ã‹ãã ’ s+ tG ø9$$ sù â™ !$ yϑ ø9$# #’ n?tã 9 øΒ r& ô‰s% u‘ Ï‰è% ∩⊇⊄∪   çµ≈ oΨù= yϑ ym uρ 4’ n?tã 

ÏN# sŒ 8y≡uθ ø9r& 9ß ßŠ uρ ∩⊇⊂∪ 〈  

ความวา “9. กอนหนาพวกเขานั้น หมูชนของนูหฺไดปฏิเสธ พวกเขาได
ปฏิเสธบาวของเราโดยกลาววาเขา (นูหฺ) เปนคนบา และถูกขูบังคับ 10. 
เขาจึงวิงวอนขอตอพระเจาของเขาวา แทจริงขาพระองคถูกพิชิตเสีย
แลว ไดโปรดชวยเหลือ(ขาพระองค)ดวย 11. ดังนั้น เราจึงไดเปดประตู
แหงชั้นฟาใหน้ําฝนเทลงมาอยางหนัก’’١٢. และเราไดทําใหแผนดิน
แยกออกเปนตาน้ําไหลพุง ดังนั้น น้ําฝนและตาน้ําไดมาบรรจบกันตาม
กิจการที่ไดถูกกําหนดไวแลว” (อัล-เกาะมัรฺ : 9-13) 
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2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

øŒÎ)® tβθ èW‹Éó tG ó¡ n@ öΝ ä3−/u‘ z>$ yf tFó™ $$ sù öΝ à6s9 ’ÎoΤ r& Νä.‘‰Ïϑ ãΒ 7#ø9 r'Î/ z⎯ÏiΒ Ïπ s3Í× ¯≈ n= yϑ ø9$# 

š⎥⎫Ïù ÏŠóß∆ 〈  

ความวา “จงรําลึกขณะที่พวกเจาขอความชวยเหลือยามคับขนตอพระ
เจาของเจา แลวพระองคก็ไดทรงรับสนองแกพวกเจาวา แทจริงขาจะ
ชวยพวกเจาดวยมลาอิกะฮฺหนึ่งพันตน โดยทยอยกันลงมา” (อัล-
อันฟาล : 9) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

(#θ ãΖŠ ÏètF ó™ $#uρ® Îö9 ¢Á9$$ Î/ Íο 4θ n= ¢Á9$#uρ 4 $ pκ̈ΞÎ) uρ îο uÎ7 s3 s9 ω Î) ’ n?tã t⎦⎫Ïè Ï±≈ sƒ ø: $# 〈   

ความวา “และพวกเจาจงอาศัยความอดทนและการละหมาดเถิด และ
แทจริงการละหมาดนั้นเปนสิ่งใหญโตนอกจากบรรดาผูที่นอบนอม
ถอมตนเทานั้น” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 45) 

 
4. จากทานหุซัยฟะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา  

 إذَا صل االله عليه وسلم اجَّبِيُّ  كَانَ :  قال عنه االله رƅ حذيفة عنو
مْرٌ  حَزَبَـهُ 

َ
   . صَلىَّ  أ

ความวา ความวา “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม นั้น เมื่อมีสิ่งใด
ทําใหทานทุกขรอนใจ ทานจะละหมาด” (หะดีษ หะสัน บันทึกโดยอะหมัด 
: 23688 และบันทึกโดยอบู ดาวูด : 1319 ดู เศาะฮีหฺ สุนัน อบี ดาวูด : 
1171) 

 
ฟองรองเรื่องตางๆ แกอัลลอฮฺและขอความชวยเหลือจากพระองคในทุกเวลาและทุก
สถานการณ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

tΑ$ s%® !$ yϑ ¯ΡÎ) (#θ ä3ô© r& © Éo\t/ þ’ÎΤ ÷“ ãm uρ ’n< Î) «! $# ãΝ n= ôã r&uρ š∅ÏΒ «!$# $ tΒ Ÿω šχθ ßϑ n= ÷è s? 〈  

ความวา “เขากลาววา “แทจริงฉันรองเรียนความเศราสลดของฉันและ
ความทุกขระทมของฉันตออัลลอฮฺ และฉันรู (เรื่องความเมตตา) 
จากอัลลอฮฺซ่ึงพวกเจาไมรู” (ยูซุฟ : 86) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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® šUθ •ƒ r&uρ øŒÎ) 3“ yŠ$ tΡ ÿ…çµ −/u‘ ’ ÎoΤr& z© Í_ ¡¡tΒ • ‘Ø9$# |MΡr& uρ ãΝym ö‘ r& š⎥⎫ÏΗ ¿q≡§9$# ∩∇⊂∪   

$ uΖ ö6 yf tG ó™ $$ sù … çµ s9 $ oΨ øt± s3sù $ tΒ ⎯ ÏµÎ/ ⎯ ÏΒ 9h àÊ ( çµ≈ oΨ÷ s?# u™ uρ …ã& s# ÷δ r& Νßγ n= ÷VÏΒ uρ óΟ ßγ yè ¨Β Zπ tΗôq y‘ 

ô⎯ÏiΒ $ tΡÏ‰Ψ Ïã 3“ tò2 ÏŒ uρ t⎦⎪ Ï‰Î7≈ yè ù= Ï9 ∩∇⊆∪  〈 

ความวา “83. และจงรําลึกถึงเรื่องราวของอัยยูบ เมื่อเขาไดรองเรียน
พระเจาของเขาวา “แทจริงขาพระองคนั้น ความทุกขยากไดประสบแก
ขาพระองคและพระองคเทานั้นเปนผูทรงเมตตายิ่ง ในหมูผูเมตตา
ทั้งหลาย ٨٤. ดังนั้น เราไดตอบรับการรองเรียนของเขาแลวเราได
ปลดเปลื้องสิ่งที่เปนความทุกขยากแกเขา และเราไดใหครอบครัวของ
เขาแกเขา และเชนเดียวกับที่เขาไดเคยมีมากอน (เชน บุตรหลานและ
พวกพอง) เปนความเมตตาจากเรา และเปนขอตักเตือนแกบรรดาผูที่
เคารพภักดี” (อัล-อันบิยาอฺ : 83-84) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

!$ −ƒ ÌŸ2 y— uρ® øŒÎ) 2” yŠ$ tΡ …çµ −/u‘ Éb>u‘ Ÿω ’ ÎΤö‘ x‹ s? #YŠö sù |MΡr& uρ çö yz š⎥⎫ÏO Í‘≡uθ ø9$# ∩∇®∪   

$ uΖ ö6 yf tG ó™ $$ sù …çµ s9 $ uΖ ö6 yδ uρ uρ …çµ s9 4© zós tƒ $ oΨ ós n= ô¹ r& uρ … çµ s9 ÿ… çµ y_ ÷ρ y— 4 öΝßγ ¯ΡÎ) (#θ çΡ$ Ÿ2 

šχθ ããÌ≈ |¡ç„ ’ Îû ÏN≡ uö y‚ ø9$# $ oΨ tΡθ ãã ô‰tƒ uρ $ Y6 xî u‘ $ Y6 yδ u‘ uρ ( (#θ çΡ% Ÿ2 uρ $ uΖ s9 š⎥⎫Ïè Ï±≈ yz 

∩®⊃∪  〈   

ความวา “89. และจงรําลึกถึงเรื่องราวของซะกะรียาเมื่อเขาไรองเรียน
พระเจาของเขาวา “ขาแตพระเจาของขาพระองคของพระองคทรงอยา
ปลอยใหขาพระองคอยูอยางเดียวดาย และพระองคทานเทานั้นเปนผู
สืบมรดกอันดียิ่ง” ٩٠. ดังนั้นเราไดตอบรับการรองเรียนแกเขา และ
เราไดประทานบุตรแกเขาคือยะฮฺยา และเราไดปรับปรุงแกไขภริยาของ
เขาใหเปนปกติแกเขา แทจริงพวกเขา แขงขันกันในการทําความดีและ
พวกเขาวิงวอนเราดวยความหวังในการลงโทษของเรา และพวกเขา
เปนผูถอมตัวเกรงกลัวตอเรา” (อัล-อันบิยาอฺ : 89-90) 

 
อยูในสภาพแวดลอมที่ดี หางไกลสิ่งแวดลอมที่เลวทราม 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ pκ š‰ r'̄≈ tƒ® š⎥⎪ Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ#u™ (#θ à)®?$# ©!$# (#θ çΡθ ä.uρ yì tΒ š⎥⎫Ï%Ï‰≈ ¢Á9$# 〈 

ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย พึงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด และจงอยูอยู
รวมกับบรรดาผูที่พูดจริง” (อัต-เตาบะฮฺ : 119) 
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2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

÷É9 ô¹ $# uρ® y7 |¡ø tΡ yì tΒ t⎦⎪ Ï% ©!$# šχθ ããô‰tƒ Νæη −/ u‘ Íο 4ρ y‰tó ø9$$ Î/ Äc© Å´ yèø9 $#uρ tβρ ß‰ƒ Ìãƒ 

…çµ yγ ô_ uρ ( Ÿω uρ ß‰÷è s? x8$ uΖøŠtã öΝåκ ÷]tã ß‰ƒ Ì è? sπ oΨƒ Î— Íο 4θ uŠys ø9 $# $ u‹ ÷Ρ‘‰9$# ( Ÿω uρ ôìÏÜ è? ô⎯ tΒ 

$ uΖ ù= xøî r& … çµ t7ù= s% ⎯ tã $ tΡÌ ø.ÏŒ yì t7¨?$# uρ çµ1 uθ yδ šχ% x. uρ …çν ã øΒ r& $ WÛã èù 〈  

ความวา “และจงอดทนตอตัวของเจา รวมกับบรรดาผูวิงวอนตอพระผู
เปนเจาของพวกเขา ทั้งยามเชาและยามเย็น โดยปารถนาความโปรด
ปรานของพระองค และอยาใหสายตาของเจาหันเหออกไปจากพวกเขา 
ขณะที่เจาประสงคความสวยงามแหงชีวิตของโลกนี้ แลเจาอยาเชื่อฟงผู
ที่เราทําใหหัวใจของเขาละเลยจากการรําลึกถึงเรา และปฏิบัติตาม
อารมณตํ่าของเขา และกิจการของเขาพินาศสูญหาย” (อัล-กะฮฺฟ : 28) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

u™ !% y` uρ® ×≅ ã_ u‘ ô⎯ ÏiΒ $ |Á ø% r& Ïπ uΖƒ Ï‰yϑ ø9 $# 4© të ó¡ o„ tΑ$ s% #© y›θ ßϑ≈ tƒ χ Î) V| yϑ ø9$# tβρ ãÏϑ s? ù'tƒ 

y7 Î/ x8θ è= çF ø)u‹ Ï9 ól ã÷z $$ sù ’ÎoΤ Î) y7 s9 z⎯ ÏΒ š⎥⎫Ï⇔ ÅÁ≈̈Ψ9$# ∩⊄⊃∪   yl t sƒ m $ pκ ÷]ÏΒ $ ZÍ← !% s{ 

Ü=©% utI tƒ ( tΑ$ s% Éb> u‘ © Í_ ÅngwΥ z⎯ ÏΒ ÏΘöθ s)ø9$# t⎦⎫Ïϑ Î=≈ ©à9$# ∩⊄⊇∪ 〈   
ความวา “20. และชายคนหนึ่งไดมาจากชานเมืองอยางรีบเรง เขากลาว
วา “โอมูซาเอย ! พวกขุนนางชั้นผูใหญกําลังปรึกษาหารือกันเกี่ยวกับ
เรื่องของทาน เพื่อจะฆาทาน ดังนั้น จงออกไปเถิดแทจริงฉันเปนผูหวัง
ดีตอทาน 21. ดังนั้น เขาจึงออกจากเมืองนั้นในสภาพหวาดกลัววาจะ
เกิดภัย เขากลาววา “ขาแตพระเจาของขาพระองค โปรดชวยขา
พระองคใหรอดพนจากหมูผูอธรรม” (อัล-กิศอศ : 20-21) 

 
4. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

#sŒ Î)uρ® |M ÷ƒ r&u‘ t⎦⎪ Ï% ©!$# tβθ àÊθèƒ s† þ’Îû $ uΖ ÏF≈ tƒ# u™ óÚÍôã r' sù öΝåκ÷] tã 4© ®L ym (#θ àÊθ èƒ s† ’ Îû 

B]ƒ Ï‰ tn ⎯Íν Î ö xî 4 $ ¨Β Î) uρ y7 ¨Ζ uŠÅ¡Ψ ãƒ ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# Ÿξ sù ô‰ãè ø)s? y‰÷è t/ 3“ tò2 Éj‹9$# yì tΒ 

ÏΘöθ s)ø9 $# t⎦⎫ÏΗ Í>≈ ©à9$# 〈    
ความวา “และเมื่อเจาเห็นบรรดาผูซ่ึงกําลังวิพากษวิจารณกันอยูใน
บรรดาโองการของเราแลว ก็จงออกหางจากพวกเขาเสีย จนกวาพวก
เขาจะวิพากษวิจารณในเรื่องอื่นจากนั้น และถาชัยฏอนทําใหเจาลืม
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แลว ก็จงอยางนั่งรวมกับพวกที่อธรรมเหลานั้นตอไป หลังจากที่มีการ
นึกขึ้นได” (อัล-อันอาม : 68) 

 
ยึดอัลลอฮฺเปนที่พึ่งในทุกเรื่องและอยาเอาตนเองเปนที่พึ่งแทนพระองค และยึดเหตุผลที่
อนุญาตโดยศาสนาในการดําเนินงานตางๆ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลาไดตรัสวา 

≅ è%® Hω à7 Î= øΒ r& © Å¤ ø uΖÏ9 $ YèøtΡ Ÿω uρ #…ŸÑ ω Î) $ tΒ u™!$ x© ª!$# 4 öθ s9 uρ àMΖä. ãΝn= ôã r& 

|= ø‹tó ø9$# ßN ÷sY ò6tG ó™ ]ω z⎯ ÏΒ Îö y‚ ø9$# $ tΒ uρ z© Í_ ¡¡tΒ â™þθ ¡9$# 4 ÷βÎ) O$ tΡr& ω Î) Öƒ É‹tΡ ×Ï± o0 uρ 

5Θöθ s)Ïj9 tβθ ãΖÏΒ ÷σãƒ 〈  

ความวา “จงกลาวเถิดวา (มุอัมมัด) วาฉันไมมีอํานาจที่จะครอบครอง
ประโยชนใด ๆ และโทษใด ๆ ไวเปนกรรมสิทธิ์แกตัวของฉันได 
นอกจากสิ่งที่อัลลอฮฺทรงประสงคเทานั้น และหากฉันเปนผูที่รูสิ่งเรน
ลับแลว แนนอนฉันก็ยอมกอบโกยสิ่งที่ดีไวมากมายแลว และความชั่ว
รายก็ยอมไมตองฉันได ฉันมิใชใครอ่ืน นอกจากผูตักเตือนและผู
ประกาศขาวดีแกกลุมชนที่ศรัทธาเทานั้น” (อัล-อะอฺรอฟ : 188) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

öΝn= sù® öΝèδθè= çF ø)s?  ∅ Å3≈ s9 uρ ©!$# óΟßγ n= tG s% 4 $ tΒ uρ |M ø‹tΒ u‘ øŒÎ) |M ø‹tΒ u‘  ∅ Å3≈ s9uρ ©!$# 4’ tΓu‘ 

4 u’ Í?ö7ãŠÏ9 uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σßϑ ø9 $# çµ ÷ΖÏΒ ¹™ Iξ t/ $ ·Ζ |¡ ym 4 χ Î) ©!$# ìì‹Ïϑ y™ ÒΟŠ Î= tæ 〈     

ความวา “พวกเจามิไดฆาพวกเขา แตทวา อัลลอฮฺตางหากที่ทรงฆา
พวกเขา และเจามิไดขวางดอก ขณะที่เจาขวาง แตทวาอัลลอฮฺตางหาก
ที่ขวางและเพื่อวาพระองคจะทรงทดสอบบรรดาผูศรัทธาอยางดีงาม
จากพระองค แทจริงอัลลอฮฺนั้นทรงไดยินทรงรอบรู” (อัล-อันฟาล : 17) 

 
4. จากทานหุรัยรอฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได
กลาววา  

» 
َ
عَزَّ جُندَْهُ، وَنصََرَ قَبدَْهُ، وغََلبََ الأ

َ
حْزَابَ وحَْدَهُ، لا إلـَهَ إلا االله وحَْدَهُ، أ

ءَ بـَعْدَهُ  ْŽَ َفلا«.  
ความวา “ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียงผูเดียว ผูทรงให
ทหารของพระองคแข็งแกรง ทรงชวยเหลือบาวของพระองค ทรงทําให
กลุมพันธมิตรพายแพเพียงพระองคเดียว เพราะวาไมมีสิ่งอ่ืนใด
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หลังจากพระองค” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 4114 และมุสลิม หะ
ดีษที่ 2724 )  

 
ปฏิบัติตามคําสั่งสอนของอัลลอฮฺแมวาสติปญญาของเราจะไมเห็นดวยก็ตาม  
 ผูที่ทําหนาที่ดะอฺวะฮฺจะตองปฏิบัติตามคําสั่งสอนของอัลลอฮฺแมปญญาของเราจะ
ไมเห็นดวยก็ตาม ด่ังเชน การสรางเรือสําเภาขนาดใหญบนพื้นที่ที่แหงแลง การทอดทิ้ง
ภรรยาและลูกของทานนบีอิบรอฮีม ณ สถานที่ที่ไมมีพืชไมใดๆเลย การสั่งใหมูซาจับงูใหญ 
หรือการที่ฟาดตีน้ําทะเลดวยดวยไมเทา ทั้งหมดเหลานี้เพื่อปฏิบัติตามคําสั่งของอัลลอฮฺ ตะ
อาลา 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ßì uΖóÁ tƒ uρ® š ù= àø9$# $ yϑ ¯=à2 uρ § tΒ Ïµ ø‹ n= tã d| tΒ ⎯ÏiΒ ⎯ Ïµ ÏΒ öθ s% (#ρ ã Ï‚ y™ çµ ÷ΖÏΒ 4 tΑ$ s% β Î) 

(#ρ ã y‚ ó¡s? $ ¨ΖÏΒ $ ¯ΡÎ* sù ã y‚ ó¡tΡ öΝä3ΖÏΒ $ yϑ x. tβρ ã y‚ ó¡ n@ 〈  

ความวา “และเขาไดสรางเรือ และคราใดที่บุคคลชั้นนําจากหมูชนของ
เขา(นูห) ผานมา พวกเขาก็เยาะเยยเขา เขาก็จะกลาววา “หากพวกทาน
เยาะเยยพวกเรา แทจริงเราก็จะเยาะเยยพวกทานเชนเดียวกับที่พวก
ทานเยาะเยย” (ฮูด : 38) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® !$ uΖ −/§‘ þ’ ÎoΤÎ) àMΖ s3ó™ r& ⎯ ÏΒ © ÉL −ƒ Íh‘ èŒ >Š# uθ Î/ Î öxî “ ÏŒ ?í ö‘ y— y‰Ψ Ïã y7 ÏF ÷ t/ ÇΠ§ ys ßϑ ø9$# $ uΖ −/u‘ 

(#θ ßϑ‹ É)ã‹ Ï9 nο 4θ n=¢Á9$# ö≅ yè ô_ $$ sù Zο y‰Ï↔ øùr& š∅ ÏiΒ Ä¨$ ¨Ζ9$# ü“ Èθ öκsE öΝÍκö s9 Î) Νßγ ø% ã— ö‘ $#uρ z⎯ ÏiΒ 

ÏN≡t yϑ ¨W9$# óΟßγ ¯= yè s9 tβρã ä3ô± o„ 〈  

ความวา “โอพระเจาของเรา แทจริงขาพระองคไดใหลูกหลานของขา
พระองค พํานักอยู ณ ที่ราบลุมนี้โดยไมมีพืชผลใดๆ ซ่ึงอยูใกลบานอัน
เปนเขตหวงหามของพระองค โอพระเจาของเรา เพื่อใหพวกเขาดํารง
การละหมาด ขอพระองคทรงใหจิตใจจากปวงมนุษย มุงไปยังพวกเขา 
และทรงประทานปจจัยยังชีพที่เปนพืชผลแกพวกเขาหวังวาพวกเขาจะ
ขอบคุณ” (อิบรอฮีม : 37) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

$ tΒ uρ® š ù=Ï? y7 ÎΨŠÏϑ uŠÎ/ 4© y›θßϑ≈ tƒ ∩⊇∠∪   tΑ$ s% }‘ Ïδ y“$ |Á tã (#àσ 2 uθ s? r& $ pκö n= tæ 

·èδ r& uρ $ pκ Í5 4’ n? tã ‘Ïϑ uΖxî u’ Í< uρ $ pκ Ïù Ü> Í‘$ t↔ tΒ 3“ t ÷z é& ∩⊇∇∪   tΑ$ s% $ yγ É)ø9 r& 4© y›θ ßϑ≈ tƒ 
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∩⊇®∪   $ yγ8 s)ø9 r'sù # sŒÎ* sù }‘Ïδ ×π ¨Šym 4© tëó¡ n@ ∩⊄⊃∪   tΑ$ s% $ yδ õ‹è{ Ÿω uρ ô#y‚ s? ( $ yδ ß‰‹Ïè ãΨ y™ 

$ yγ s?uÅ™ 4’ n<ρ W{$# ∩⊄⊇∪  〈   
ความวา “17. “และอะไรที่อยูในมือขวาขอเจาเลา โอมูซา เอย 18. เขา
กลาววา “มันคือไมเทาของขาพระองค ขาพระองคใชมันสําหรับยัน 
และขาพระองคใชมันตีบนพุมไมเพื่อเปนอาหารสําหรับแกะของขา
พระองค และขาพระองคใชมันในประโยชนอ่ืน ๆ อีก” ١٩. พระองค
ตรัสวา “จงโยนมันไปซิ โอมูซาเอย” ٢٠. เขาจึงโยนมันลงไป แลวมันก็
ไดกลายเปนงูเลื้อย 21. พระองคตรัสวา”จงจับมันขึ้นมาและอยากลัว 
เราจะใหมันกลับมาเปนไมเทาตามสภาพกอนของมัน” (ฏอฮา : 21-17) 

 
4. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

!$ oΨ øŠym ÷ρ r'sù® 4’ n<Î) #© y›θ ãΒ Èβ r& > ÎôÑ$# x8$ |Á yè În/ t ós t7ø9$# ( t, n= xΡ$$ sù tβ% s3 sù ‘≅ ä. 5−öÏù 

ÏŠöθ ©Ü9$% x. ÉΟŠ Ïà yèø9$# 〈   
ความวา “ดังนั้นเราไดดลใจมูซาวา “จงฟาดทะเลดวยไมเทาของเจา” 
แลวมันก็ไดแยกออก แตละขางมีสภาพเหมือภูเขาใหญ” (อัช-ชุอะรออ 
: 63) 

 
แบกความทุกขยากจากการถูกทํารายและถูกขับไลจากศัตรูในหนทางการดะอฺวะฮฺไปสู
อัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

÷Πr&® óΟ çFö6 Å¡ ym β r& (#θ è=äz ô‰ s? sπ ¨Ψ yf ø9$# $ £ϑ s9 uρ Νä3Ï?ù' tƒ ã≅ sW ¨Β t⎦⎪ Ï% ©!$# (#öθ n= yz ⎯ ÏΒ Ν ä3Î= ö6 s% ( 

ãΝåκ÷J ¡¡¨Β â™ !$ y™ ù't7 ø9$# â™ !#§œØ9$#uρ (#θ ä9Ì“ ø9 ã— uρ 4© ®L ym tΑθ à) tƒ ãΑθ ß™ §9$# t⎦⎪ Ï% ©!$# uρ (#θ ãΖ tΒ#u™ …çµ yè tΒ 

4© tL tΒ çóÇ nΣ «!$# 3 Iω r& ¨β Î) u óÇ nΣ «!$# Ò=ƒ Ì s% 〈  

ความวา “หรือพวกเจาคิดวา พวกเจาจะไดเขาสวรรค โดยเยี่ยงอยาง
ของผูลวงลับไปกอนพวกเจา ยังมิไดมายังพวกเจาเลย ซ่ึงบรรดาความ
ลําบากและความเดือดรอนไดประสบแกพวกเขา และพวกเขาไดรับ
ความหวั่นไหว จนกระทั่งเราะสูลและบรรดาผูศรัทธา ซ่ึงอยูกับเขา 
กลาวขึ้นวา เมื่อไรเลาการชวยเหลือของอัลลอฮฺ? พึงรูเถิดวาแทจริง
การชวยเหลือของอัลลอฮฺใกลอยูแลว” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 214) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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$ tΒ uρ® !$ oΨ s9 ω r& Ÿ≅2 uθ tG tΡ ’ n?tã «! $# ô‰s% uρ $ uΖ1 y‰yδ $ oΨ n=ç7 ß™ 4 χ uÉ9 óÁ uΖ s9 uρ 4’ n?tã !$ tΒ 

$ tΡθ ßϑ çF ÷ƒ sŒ# u™ 4 ’ n?tã uρ «! $# È≅ ©.uθ tG uŠù= sù tβθè= Ïj. uθ tG ßϑ ø9$# 〈   

ความวา “และทําไมเลาเราจึงไมมอบความไววางใจแดอัลลอฮฺ และ
แนนอนพระองคทรงชี้แนะแนวทางทั้งหลายแกเราและเราจะอดทนตอ
การที่พวกทานทํารายเรา และบรรดาผูมอบความไววางใจพึงไววางใจ
แดอัลลอฮฺเทานั้น” (อิบรอฮีม : 12) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

øŒÎ) uρ® ã ä3ôϑ tƒ y7 Î/ z⎯ƒ Ï% ©!$# (#ρ ã xx. x8θ çG Î6 ø[ ãŠÏ9 ÷ρ r& x8θ è=çG ø) tƒ ÷ρ r& x8θ ã_ Ì øƒ ä† 4 tβρ ãä3ôϑ tƒ uρ 

ãä3 ôϑ tƒ uρ ª! $# ( ª!$# uρ çö yz t⎦⎪ ÌÅ6≈ yϑ ø9$# 〈   
ความวา “และจงรําลึกขณะที่บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาวางอุบายตอเจา 
เพื่อกักขังเจา หรือฆาเจาหรือขับไลเจาออกไปและพวกเขาวางอุบาย
กันและอัลลอฮฺก็ทรงวางอุบาย และอัลลออฮฺนั้นทรงเปนผูเยี่ยมกวาใน
หมูผูวางอุบาย” (อัล-อันฟาล : 30) 

 
4. จากทานอาอีเซาะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ไดกลาว แกทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
วา  

őَ  هَلْ  
َ
شَدَّ  كَانَ  يوَمٌ  عَليَكَْ  أ

َ
حُدٍ؟ يومِ  مِنْ  أ

ُ
مِكِ لقََدْ لقَِيتُ مِنْ قَوْ «:  قاَلَ  أ

شَدُّ مَا لقَِيتُ مِنـْهُـمْ يوَمَ العَقَبةَِ، إذْ عَرضْتُ غَفƀِْ لَبَ 
َ
مَا لقَِيتُ، وȡََنَ أ

ردَْتُ، فاَغْطَلقَْتُ 
َ
ابنِْ قَبدِْ ياǾَِلَ بنِ قَبدِْ كُلالٍ، فلَـَمْ يـُجِبنِْي إلَى مَا أ

سْتفَِقْ إلاَّ وَ 
َ
ناَ مَهْـمُومٌ لَبَ وجَْهِي، فلَـَمْ أ

َ
ناَ بقَِرْنِ اكخَّعَالِبِ وَأ

َ
   أ

ความวา “ทานเคยเจอวันใดที่หนักยิ่งกวาวันสงครามอุหุดไหม? ทาน
ตอบวา “แทจริงแลว ฉันเคยเจอกับ(การตอตาน)จากเผาของพวกทาน 
(คือกุเรชมักกะฮฺที่ปฏิเสธศรัทธา) และที่รุนแรงที่สุดที่ฉันไดรับ(การ
ตอตาน)จากพวกเขาก็คือในวันอัล-อะเกาะบะฮฺ ตอนที่ฉันเสนอตัวฉัน
ตอบุตรอิบนุ อับดิยาลีล บินอับดิกุลาล แลวเขาไมตอบรับตอขอ
เรียกรองของฉัน แลวฉันก็ผละตัวออกไปดวยใบหนาที่เศราหมอง แลว
ฉันก็มาหยุดที่ควน “ก็อรนุลซะอาลิบ” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หะดีษที่ 
3231 และมุสลิม หะดีษที่ 2724 สํานวนหะดีษเปนของอัล-บุคอรีย)  

 
5. จากทานอะนัส  เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได
กลาววา  
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» 
ُ
وذِْيتُ فِي االله وَمَا يؤُذَْى لقََدْ أ

ُ
حَدٌ، وَلقََدْ أ

َ
خِفْتُ فِي االله وَمَا يـُخَافُ أ

تتَْ 
َ
حَدٌ، وَلقََدْ أ

َ
عَلَيَّ ثلاَثوُنَ مِنْ نَيْنِ يوَمٍ وǾََلْةٍَ وَمَا لِي وَكِلاِلٍ طَعَامٌ  أ

ءٌ يوَُارِيهِ إنْطُ بلاِلٍ  ْŽَ كُلـُهُ ذو كَبِدٍ إلا
ْ
 »يأَ

ความวา “ฉันถูกขูทํารายในหนทางของอัลลอฮฺ ซ่ึงไมมีใครที่ถูกขูทําราย
(เชนนี้)แมแตคนเดียว ฉันถูกทรมานในหนทางของอัลลอฮฺ ซ่ึงไมมีใคร
ที่ถูกทรมานเชนนี้ ฉันเคยมีคนถึงสามสิบคนผลัดเปลี่ยนมาหาฉัน(เพื่อ
มาทํารายฉัน)ในชวงเวลาหนึ่งวันหนึ่งคืน และฉันกับบิลาลเคยไมมี
อาหารที่มนุษยที่มีจิตใจพึงกินไดนอกจากอาหาร(อันนอยนิด)ที่
สามารถเก็บซอนไวใตวงแขนของบิลาลก็ยังได” (บันทึกโดยอัต-ติรมีซีร 
หะดีษที่ 2472 และอิบนุ มาญะฮฺ หะดีษที่ 151 สํานวนหะดีษเปน
ของอัต-ติรมีซีร) 

 
อดทนจากการดูถูกเหยียดหยามและใสรายปายสี 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

y7 Ï9≡x‹x.® !$ tΒ ’ tAr& t⎦⎪ Ï% ©!$# ⎯ÏΒ ΝÎγ Î= ö7 s% ⎯ÏiΒ @Αθ ß™ §‘ ω Î) (#θ ä9$ s% í Ïm$ y™ ÷ρ r& îβθ ãΖøg xΧ 〈   

ความวา “เชนนั้นแหละ ไมมีเราะสูลคนใดมายังบรรดา (หมูชน) กอน
หนาพวกเขา เวนแตพวกเขากลาววาเปนนักเลนกลหรือคนบา” (อัซ-ซา
ริยาต : 52) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

Ï‰s) s9 uρ® x— Ì“ öκçJ ó™ $# 9≅ ß™ ã Î/ ⎯ÏiΒ y7 Î= ö6 s% s−$ ys sù š⎥⎪ Ï% ©!$$ Î/ (#ρ ãÏ‚ y™ Οßγ ÷Ψ ÏΒ $ ¨Β (#θ çΡ$ Ÿ2 

⎯ ÏµÎ/ tβρ â™Ì“ öκ tJó¡ o„ 〈     

ความวา “และแนนอนบรรดาเราะสูล กอนเจานั้นไดถูกเยยหยันมาแลว 
ดังนั้นจึงไดลอมบรรดาผูที่เยยหยันเราะสูลเหลานั้นไว ซ่ึงสิ่งที่พวกเขา
เคยเยยหยันกัน” (อัล-อันอาม : 10) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ö≅ t/® (#þθ ä9$ s% ß]≈ tóôÊ r& ¥Ο≈ n= ôm r& È≅ t/ çµ1 u tIøù$# ö≅ t/ uθ èδ ÖÏã$ x© $ uΖ Ï?ù' uŠù= sù 7π tƒ$ t↔ Î/ !$ yϑ Ÿ2 

Ÿ≅ Å™ ö‘ é& tβθ ä9̈ρ F{$# 〈   
ความวา “แตทวาพวกเขากลาววา “มันเปนความฝนที่สับสน หากแตวา
เขาไดเสกสรรปนแตงมันขึ้นหากแตวาเขาเปนกวี ถาเชนนั้น ใหเขานํา
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หลักฐานหนึ่งมาแสดงแกเรา เชนเดียวกับบุคคลในยุคกอน ๆไดถูกสง
มา” (อัล-อันบิยาอ : 5) 

 
4. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสววา 

ô‰s) s9 uρ® ÞΟ n=÷è tΡ y7 ¯Ρr& ß,Š ÅÒ tƒ x8â‘ ô‰ |¹ $ yϑ Î/ tβθ ä9θ à)tƒ ∩®∠∪   ôxÎm7 |¡sù Ï‰ ôϑ pt ¿2 y7 În/ u‘ 

⎯ä. uρ z⎯ ÏiΒ t⎦⎪ Ï‰Éf≈ ¡¡9$# ∩®∇∪   ô‰ç6 ôã $#uρ y7−/ u‘ 4© ®L ym y7 u‹Ï?ù' tƒ Ú⎥⎫É) u‹ø9$# ∩®®∪ 〈    
ความวา “97. และโดยแนนอน เรารูวาแทจริงเจานั้นหัวอกของเจาอึดอัด
ตอสิ่งที่พวกเขากลาว 98. ดังนั้น จงกลาวสดุดีดวยการสรรเสริญพระ
เจาของเจา และจงรวมอยูในหมูผูสุูด 99. และจงเคารพภักดีพระ
เจาของเจา จนกวาความแนนอน(ความตาย) จะมาหาเจา” (อัล-หิจฺญรฺ : 
97-99) 

 
แสดงความแข็งแกรงหนักแนนและความกราวหาญตอหนาบรรดาผูปฏิเสธที่คิดตอตาน 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ö≅ è%® © Í_ ¯ΡÎ) © Í_1 y‰ yδ þ’ În1u‘ 4’ n< Î) :Þ≡ uÅÀ 5ΟŠ É)tG ó¡•Β $ YΨƒ ÏŠ $ Vϑ uŠÏ% s' ©#ÏiΒ tΛ⎧ Ïδ≡ tö/Î) $ ZŠÏΖ ym 4 

$ tΒ uρ tβ% x. z⎯ ÏΒ t⎦⎫Ï. Îô³ßϑ ø9$# 〈  

ความวา “161. จงกลาวเถิด (มุฮัมมัด) วา แทจริงฉันนั้น พระเจาของฉัน
ไดแนะนําฉันไปสูทางอันเที่ยงตรง คือศาสนาที่เที่ยงแทอันเปนแนวทาง
ของอิบรอฮีมผูใฝหาความจริง และเขา(อิบรอฮีม) ไมเปนผูอยูในหมู
ผูใหมีภาคีขึ้น” (อัล-อันอาม : 152) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ô‰s%® ôM tΡ% x. öΝä3 s9 îο uθ ó™ é& ×π uΖ |¡ym þ’ Îû zΟŠ Ïδ≡tö/Î) t⎦⎪ Ï% ©!$# uρ ÿ…çµ yè tΒ øŒÎ) (#θ ä9$ s% öΝÍη ÏΒ öθ s)Ï9 $ ¯ΡÎ) 

(#äτℜ u™ tç/ öΝä3ΖÏΒ $ £ϑ ÏΒ uρ tβρ ß‰ç7 ÷è s? ⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# $ tΡö xx. ö/ä3Î/ #y‰ t/uρ $ uΖ oΨ ÷ t/ ãΝä3 uΖ÷ t/uρ 

äο uρ≡y‰yè ø9$# â™!$ ŸÒ øó t7ø9$# uρ #´‰ t/r& 4© ®L ym (#θ ãΖÏΒ ÷σè? «!$$ Î/ ÿ…çν y‰ôm uρ ω Î) tΑ öθ s% tΛ⎧ Ïδ≡ tö/ Î) Ïµ‹ Î/L{ 

¨β tÏ øó tGó™ V{ y7 s9 !$ tΒ uρ à7 Î= øΒ r& y7 s9 z⎯ ÏΒ «! $# ⎯ÏΒ &™ó© x« ( $ uΖ −/§‘ y7ø‹ n= tã $ uΖù= ©. uθ s? y7 ø‹ s9Î) uρ 

$ oΨ ö; tΡ r& y7 ø‹ s9Î) uρ çÅÁ yϑ ø9$# 〈   

ความวา “แนนอนไดมีแบบอยางอันดีงามสําหรับพวกเจาแลวใน (ตัว) 
อิบรอฮีม และบรรดา (มุอฺมิน) ผูที่อยูรวมกับเขา เมื่อพวกเขากลาวแก
หมูชนของพวกเขาวา แทจริงพวกเราขอปลีกตัวจากพวกทานและสิ่งที่
พวกทานเคารพบูชาอ่ืนจากอัลลอฮฺ เราขอปฏิเสธศรัทธาตอ (ศาสนา
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ของ) พวกทาน และการเปนศัตรูและการเกลียดชังระหวางพวกเรากับ
พวกทานไดปรากฏขึ้นแลว (และจะคงอยู) ตลอดไปจนกวาพวกทานจะ
ศรัทธาตออัลลอฮฺองคเดียว นอกจากคํากลาวของอิบรอฮีมแกบิดาของ
เขา (ที่วา) แนนอนฉันจะขออภัยโทษใหแกทานทั้งๆ ที่ฉันไมมีอํานาจ
อันใดจะชวยทาน (ใหพนจากการลงโทษ) จากอัลลอฮฺได ขาแตพระ
เจาของเราแดพระองคทานเราขอมอบหมายและยังพระองคทาน
เทานั้น เราขอลุแกโทษ และยังพระองคทานเทานั้นคือการกลับไป” 
(อัล-มุมตะฮินะฮฺ : 4) 

 
3. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดเลาเกี่ยวกับบรรดานักมายากลหลังจากที่ไดศรัทธาแลววา 

(#θ ä9$ s%® ⎯ s9 x8 tÏO ÷σœΡ 4’ n?tã $ tΒ $ tΡ u™!% y` š∅ ÏΒ ÏM≈ uΖÉi t7ø9 $# “ Ï% ©!$#uρ $ tΡt sÜ sù ( ÇÙ ø% $$ sù !$ tΒ 

|MΡr& CÚ$ s% ( $ yϑ ¯ΡÎ) © ÅÓ ø)s? Íν É‹≈ yδ nο 4θ uŠpt ø: $# !$ u‹÷Ρ ‘$! $# ∩∠⊄∪   !$ ¯ΡÎ) $ ¨Ζ tΒ#u™ $ uΖ În/t Î/ tÏ øóu‹ Ï9 

$ uΖ s9 $ uΖ≈ u‹≈ sÜyz !$ tΒ uρ $ oΨ tG÷δ t ø.r& Ïµ ø‹n= tã z⎯ ÏΒ Ìós Åb¡9$# 3 ª!$# uρ ×ö yz #’ s+ö/r& uρ ∩∠⊂∪  〈   
ความวา “พวกเขากลาววา “เราจะไมฝกใฝทานมากกวาหลักฐานที่ชัด
แจงที่ไดมายังเรา ขอสาบานตอพระผูใหบังเกิดเรา ทานจงกระทําตาม
สิ่งที่ทานตองการจะกระทําผิด แทจริงทานจะกระทําไดในชีวิตแหงโลก
นี้เทานั้น “แทจริง เราไดศรัทธาตอพระเจาของเราเพื่อพระองคจะทรง
อภัยความผิดตาง ๆ ของเราใหแกเรา และทรงอภัยสิ่งที่ทานไดบังคับ
ใหเรากระทําเกี่ยวกับเรื่องมายากล และอัลลอฮฺนั้นทรงเปนผูดีเลิศยิ่ง
และทรงยั่งยืนตลอดไป” (ฏอฮา : 72-73) 

 
มอบความไววางใจแกอัลลอฮฺ กลาหาญและมั่นคงในจุดยืนเมื่ออยูตอหนาบรรดาศัตรู
ถึงแมวาพวกเขาจะมีจํานวนมากก็ตาม 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

® ã≅ ø?$# uρ öΝÍκ ö n= tã r' t6 tΡ ?yθ çΡ øŒÎ) tΑ$ s% ⎯Ïµ ÏΒ öθ s)Ï9 ÉΘöθ s)≈ tƒ β Î) tβ% x. uã9 x. / ä3ø‹ n= tæ ’ ÍΓ$ s) ¨Β 

“ ÎÏ.õ‹ s?uρ ÏM≈tƒ$ t↔ Î/ «! $# ’ n? yè sù «!$# àMù= 2 uθ s? (#þθ ãè ÏΗød r' sù öΝä. {øΒ r& öΝä. u™!% x. uà° uρ ¢ΟèO Ÿω 
ô⎯ä3 tƒ öΝä.á øΒ r& ö/ä3ø‹ n= tæ Zπ £ϑäî ¢Ο èO (#þθ àÒ ø% $# ¥’ n< Î) Ÿω uρ Èβρ ãÏàΖè? 〈  

ความวา “71. และเจาจงอานใหพวกเขาฟงถึงเรื่องราวของนะบีนูหฺ เมื่อ
เขา(นูหฺ) กลาวแกประชาชาติของเขาวา “โอหมูชนของฉัน ! หากวาการ
พักอยูของฉันและการตัดเตือนของฉัน ดวยโองการทั้งหลายของอัลลอฮฺ 
เปนเรื่องใหญแกพวกทานแลว ดังนั้นฉันขอมอบหมายแดอัลลอฮฺ
เทานั้นพวกทานจงรวมกันวางแผนของพวกทาน พรอมกับบรรดาภาคี
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ของพวกทานเถิด แลวอยาใหแผนของพวกทานเปนที่ปดบังแกพวกทาน 
แลวจงดําเนินการตอฉันทันทีและอยาไดลังเลเลย” (ยูนุส : 71) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสเกี่ยวกับนบีฮูด อะละยฮิสสะลาม วา 

β Î)® ãΑθ à)¯Ρ ω Î) y71 u tIôã $# âÙ ÷è t/ $ uΖ ÏF yγ Ï9#u™ &™ þθÝ¡ Î0 3 tΑ$ s% þ’ ÎoΤÎ) ß‰Íκô− é& ©! $# (#ÿρ ß‰ pκô− $#uρ 

’ ÎoΤr& Ö™ ü“ Ìt/ $ £ϑ ÏiΒ tβθä.Î ô³è@ ∩∈⊆∪   ⎯ ÏΒ ⎯ ÏµÏΡρ ßŠ ( ’ÎΤρ ß‰‹Å3 sù $ YèŠÏΗ sd ¢Ο èO Ÿω Èβρ ãÏàΖè? 

∩∈∈∪   ’ ÎoΤÎ) àM ù= ©.uθ s? ’ n?tã «! $# ’ În1u‘ Ο ä3În/u‘ uρ 4 $ ¨Β ⎯ ÏΒ >π −/ !# yŠ ωÎ) uθ èδ 8‹Ï{# u™ !$ pκÉJ uŠ Ï¹$ uΖ Î/ 4 ¨β Î) 

’ În1 u‘ 4’ n? tã :Þ≡u ÅÀ 8Λ⎧É) tG ó¡•Β ∩∈∉∪ 〈   

ความวา “54. เราจะไมกลาวอยางใด เวนแตพระเจาบางองคของเราได
นําความชั่วเขาไปสิงในตัวทาน” เขา (ฮูด) กลาววา “แทจริงฉันใหอัลลอ
ฮฺทรงเปนพยาน แลวพวกทานจงเปนพยานดวยวาแทจริงฉันปลีกตัว
ออกจากสิ่งที่พวกทานต้ังภาคี 55. อ่ืนจากพระองค ดังนั้นพวกทาน
ทั้งหมดจงวางแผนทํารายฉันเถิด แลวพวกทานอยาไดใหฉันตองรอ
คอยเลย 56. แทจริงฉันมอบหมายตออัลลอฮฺ พระเจาของฉันและพระ
เจาของพวกทาน ไมมีสัตวเลื้อยคลานใด ๆ เวนแตพระองคทรงกําขมับ
มัน แทจริงพระเจาของฉันอยูบนทางที่เที่ยงตรง” (ฮูด : 54-56) 

 
รับประโยชนจากอํานาจของอัลลอฮฺในการคลายความทุกขยากที่ประสบพบพานและเพื่อ
ตอบสนองความตองการ 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

#sŒ uρ® Èβθ‘Ζ9$# ŒÎ) |= yδ ©Œ $ Y6 ÅÒ≈ tó ãΒ £⎯ sà sù β r& ⎯©9 u‘ Ï‰ø)¯Ρ Ïµ ø‹n= tã 3“ yŠ$ oΨ sù ’ Îû ÏM≈ yϑ è=—à9$# 

β r& Hω tµ≈ s9Î) Hω Î) |MΡr& š oΨ≈ ys ö6 ß™ ’ ÎoΤÎ) àMΖà2 z⎯ ÏΒ š⎥⎫Ïϑ Î=≈ ©à9$# ∩∇∠∪   

$ uΖ ö6 yf tG ó™ $$ sù …çµ s9 çµ≈ oΨ ø‹¯gwΥ uρ z⎯ ÏΒ ÉdΟ tóø9 $# 4 š Ï9≡x‹x.uρ © Å√GçΡ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$# ∩∇∇∪  〈   

ความวา “และจงรําลึกถึงเรื่องราวของซันนูน (นะบียูนุส) เมื่อเขาจากไป
ดวยความโกรธพรรคพวกของเขา แลวเขาคิดวาเราจะไมทําใหเขา
ไดรับความลําบาก แลวเขาก็รองเรียนทานกลางความมืดทึบทะมึนวา 
“ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากพระองคทาน มหาบริสุทธิ์แหงพระองค
ทาน แทจริงขาพระองคเปนผูหนึ่งในหมูผูอธรรมทั้งหลาย” ดังนั้นเราได
ตอบรับการรองเรียนของเขาและเราไดชวยใหเขารอดพนจากความ
ทุกขระทมและเชนเดียวกันนี้ เราชวยบรรดาผูศรัทธา” (อัล-อันบิยาอ : 
87-88) 
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2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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ความวา “และจงรําลึกถึงขณะที่มูซาไดขอน้ําใหแกกลุมชนของพวกเขา 
แลวเราไดกลาววา เจาจงตีหินดวยไมเทาของเจาแลวตาน้ําสิบสองตา ก็
พุงออกจากหินนั้น แนนอนกลุมชนแตละกลุม ยอมรูแหลงน้ําด่ืมของ
ตน พวกเจาจงกินและจงดื่มจากริซกีของอัลลอฮฺ และจงอยากอกวนใน
ผืนแผนดินในฐานะผูบอนทําลาย” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 60) 

 
รักษาเกียรติและสถานภาพของตนเอง 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

ô‰ s) s9 uρ®  $ uΖ ù= y™ ö‘ r&  4© y›θ ãΒ  $ uΖ ÏG≈ tƒ$ t↔ Î/  9⎯≈ sÜ ù= ß™ uρ  B⎥⎫ Î6 •Β  ∩⊄⊂∪    4’ n< Î)  šχ öθ tã ö Ïù 
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ความวา “และโดยแนนอน เราไดสงมูซามาพรอมดวยสัญญาณตาง ๆ 
ของเราและหลักฐานอันชัดแจง  ไปยังฟรเอานฺ และฮามาน และกอรูน 
แลวพวกเขาก็กลาววา (มูซาเปน) มายากลนักโกหกตัวฉกาจ” (ฆอฟรฺ : 
23-24) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสแกนบีมูซา อะลัยฮิสสะลาม วา 
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ความวา “เจาจงไปพรอมกับพี่ชายของเจา พรอมดวยสัญญาณทั้งหลาย
ของขา และเจาทั้งสองอยาเฉ่ือยชาในการรําลึกถึงขา เจาทั้งสองจงไป
หาฟรเอานฺ แทจริงเขายะโสโอหังมาก แลวเจาทั้งสองจงพูดกับเขาดวย
คําพูดที่ออนโยน บางทีเขาอาจจะรําลึกขึ้นมาหรือเกิดความยําเกรงขึ้น” 
(ฏอฮา : 42-44) 

 
3. จากทานอะบีหุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ จากทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะซัลลัม ได
กลาววา  

ةٌ مِنَ اǾـَهُودِ لآمَنَ ŗَِ اǾـَهُودُ «     .»لوَ آمَنَ ŗ عَشَرَ
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ความวา “หากสิบคนในบรรดาชาวยิวยอมศรัทธาตอฉัน แนนอนชาวยิว
ทั้งหมดจะศรัทธาตอฉัน” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 3941 และ
มุสลิม หะดีษที่ 2793 สํานวนหะดีษเปนของอัล-บุคอรีย) 

 
ยืนหยัดอยูบนหลักการของศาสนาอิสลามและบนเสนทางของอัลลอฮฺทั้งที่เปดเผยและไม
เปดเผย 
1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 
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ความวา “เจาจงอยูในความเที่ยงธรรมเชนที่ถูกบัญชา และผูที่ขอลุโทษ
แกเจา และพวกทานอยาไดละเมิด แทจริงพระองคทรงรูเห็นสิ่งที่พวก
ทานกระทํา” (ฮูด : 112) 

 
2. อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสเกี่ยวกับนบีชุอัยบฺ อะลัยฮิสสะลาม วา 
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ความวา “เขากลาววา “โอกลุมชนชนของฉันเอย! พวกทานมิเห็นดอก
หรือ หากฉันมีหลักฐานอันชัดแจงจากพระเจาของฉัน และพระองคได
ประทานริซกีแกฉัน ซ่ึงเปนริซกีที่ดีจากพระองคและฉันมิปรารถนาที่จะ
ขัดแยงกับพวกทาน ในสิ่งที่ฉันไดหามพวกทานใหละเวน ฉันมิปรารถนา
สิ่งใดนอกจากการปฏิรูปใหดีขึ้นเทาที่ฉันสามารถ และความสําเร็จของ
ฉันจะไมเกิดขึ้น เวนแตดวยความชวยเหลือของอัลลอฮฺ แดพระองคฉัน
ขอมอบหมายและยังพระองคเทานั้นฉันกลับไปหา” (ฮูด : 88) 

 
 


